PoXtnina plafana v gotovinf

€ & n a | Izhaja ob fetrtkih., Urednlitvo in uprava v Ljubljani,
Tyrieva (Dunajska) cesta 20/1L Podtnl predal Stev. 345,
2 Din Ratun poitne hraunilnice v Ljubljani #tev. 15.093

Liubliana, 6. julija 1933

Narotnina za ¢etrt leta 20 Din, za pol leta 40 Din, za
vee leto B0 Din. V 1talili za vnle leto 40 lir, v Franeijl ngU’- 2?
50 frankov, v Ameriki in povsod drugod 2 dolarja Leto V

Sriasti foksterier

V zadeku je bila — moda. In moda
je Sirila valove okoli sebe. In na
enem teh valov je vrgla z mnogimi
drugimi stvarmi na suho tudi majhuo
Stirinogo bitje. In to bitje je stalo
tam, plasno ali predrzno, tolsto ali

' mriavo, visokonogo ali kratko nasa-
jeno, veselo ali zalostno — in cela
generacija se je vrgla nanj: »Joj, ka-

ko je srékan!« Tako je pes postal »mo-
derenc,

Se veeraj je bil moderen »epllieg,
Saj se Se spomnite Skolskega ovgars
ja? Ozko glavo je imel s konicas(imi

Zgoraj: Bulaog

Spodaj: Trie francoski
bullyji, buldogovi
pranedaki

Tudi pasja moda se menja!

Kratko poglavie o pasji medi in ¢ modnih psih

usesi in molnim rjavo-belo maroga-
stim dolgodlakim trupom? To je bil
collie — Ee pred dvajsetimi leli ni
smela biti nobena eleganina dama,
ki se je Stela za moderno, brez nje-
ga. V davnih ¢asih je bil dober c¢u-
vaj, toda ko so ga povzdignili za
modnega psa in ga vzeli s sehoj v
mestp — poéemu naj mu bodo potem
Zelepe cuvajske lastnosti? Izgubil jih
je in z njimi razum, zvestobo ‘n za-
nesljivost.

In z njim enako vredni pred vele-
silo modo so se pojavili bruseljski gri-
fon, maltezijec, bolonjski psicek,
pritlikavi Spanijel in japonski &¢'n --
vsi so bili nekam podobni oveneli
krizantemi, zasajeni v mehko s«ilna-
to koSarico. Cim vedjo in Jim bolj
zmesano dlako so imeli, tem dragoce-
nejsi so bili,

Collie,
pes, ki je bil
Casih
moderen.

In Se prej je bil moderen angleki
buldog. Njegovi vzgajalei so va odga-
jali in odgajali, dokler ni postal ma-
Ione Sirdi kakor wvisok, dokler mu ni-
so njegovega obraza tako potisniii
nazaj, da so spodnji zobje segli ‘ez
gornjo Celjust in dokler ge zival od
same nakupitene meti skoraj zgeniti
ni mogla. Buldog je bil v davnih ia-
sih imeniten Suvaj: nihée ni znal z
govedom in biki tako ravnali kasor
on. Pozneje je pa kajpada vse te lepe
lagtnosti izgubil.

In potem je priSel mops. Nihde ne
bi na njem presodil, da je petemec
srednieveskega \Pltltegn lovskeoa

psa, krizanec nemske in danske doge,
angleskega maslila, buldoga itd. O
mopsu so napisali e debele knjige.
Njegova letargija in vecno nezado
voljstvo, njegov skrbi polni obraz,
njegova lenoba in zabaveZeljnost —
skratka vse te lastnosti, ki jih zna
zenska ceniti na zakonskem moiu,
so napravile iz njega ljubljenca ne-
omozenih dam,

In potem koder, pes, ki je lahko
rivel samo v dobi, ko so imeli ljudje
¢asa in zmisla za skrbno odgajanje
dlake. Okrasen s trakovi in pentlja-
mi je bil Ze od nekdaj na glasu naj-
inleligentnejSega psa — v zmislu
zahtev, ki jih je €lovek stavljai nanj.
Ce je bil tudi v pasjem zmislu naj-
umnejsi, je vprasanje.

Koder, collie in mops — kje so
danes? Nemoderni so postali, od-

danes se
je pa moral

umakniti

druglm

i

pihnil jih je val nove mode, in ljudje,
ki so Se pravkar obsipali svojo 3tiri-
nogo igracko z ljubeznijo in neZnost-

g -

Skye-terier

jo, s0 se brez usmiljenja odvrnili od
nje in se z navdufenjem vrgli spet
na kaj drugega. In kaj nam je pri-
nesel novi modni val?

Teriorja! Ne gladkega, Ernobelega
psa, ki si je znal svoje pravice bolj
ali manj ohraniti v vseh dmedanph
modah, ne; temved pse, ki po nadi
sodbi nimajo s terierji Ze prav nid

Koder

drugega skupnega kakor samo ime.
Vzemimo na primer skye-terierja.
Ha, ha, porecejo nergadi, saj to je
spet ovenela krizantema! O ne, pro-
sim — le dobro poglejte! Sicer ima
res dlako, sivo, temnosivo in skoraj
&rno in dolgo, da bi dlovek skoraj na-
njo stopil. Toda ima tudi udesa, ve-
lika in konicasta. In ¢e teh ne bi bi-
lo, potem dlaka ne bi mogla, naj bi
bila fe tako dolga, tako popolno ka-
kor praveata gardina zakriti ofi, In tu
imate pred vsem njegovo telo — tako
raztegnjeno, da tlovel nehote pogle-

dg, kje je e tretji par nog. Zakaj
njegove noge so prav za prav samo
naznatene. Pa vzemite tega psa v ro-
ke — tedaj boste zafutili pod vso to
dlako drobmno telo, a tako trdo in mi-
Sitasto, da se ne bosie nid ved dudill
hitrostnim rekordom, ki jih doselejo
te male Zivali — vzlic dolgi dlaki, In

Se nadaljuje na 2. strani pod &rto,
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Zastrupljevalka,

Ljubezenska tragedija starikavega dekleta. --- 41let v norisSnici

Ondan je umrla v Londonu neka
Zenska, ki se je morala pred 41 leti
zagovarjati zaradi grozovitega zlodi-
ma. Njeno ime, Kristina Edmunds, je
g studom navdajalo slehernega An-

leza. Vsakdo jo je imel za pokvar-
fleno posast, ki mora umreti. To ta-
krat mlado dekle je bilo osumljeno
poskuSenih umorov: neznanim in nié
hudega ne sluteCim ljudem je kar na
veliko zavdajala,

V druZini Kristine Edmundsove je
bilo 7e ved primerov blaznosti. Sa-
ma je bila e v neini mladosti ¢u-
daska; mnobene prijateljice ni nikoli
fmela, pa saj je tudi zaradi muhavo-
gti in nagle jeze nihe ni maral, Zi-
wvela je dokaj slabo in je morala
vzdrzevati Se svojo staro mater, ki je
bila prav tako fudadka in Cemerna
#zenska. Kristina je bila od dne do
dne bolj muhava in se je ogibala
Tjudi.

Usodno vitesivo

Postarno dekle je nekod resno
yzboleloc in poklicalo zdravnika. Ta
je spoznal takoj v kaksni slabi ko%i
je nesreéno bitje in jo je skusal raz-
vedriti, Dekle, ki se je prej skrivalo
pred ljudmi, je smatralo ljubeznivo
skrb elegantnega in mladega zdrav-
nika za globlje ¢ustvo in se je za-
ljubilo vanj z vso skrito strasljo
osamljenega in bolehavega ¢loveka.
Seveda se je nasproti zdravniku tako
Cudno vedla, da je le-ta Ze po nekaj
obiskih spoznal usodni utinek svoje-
ga ljudomilega ravnanja.

Bolnici je ob ugodni priliki pricel
pripovedovati, da je sretno poroden,
samo da bi jo s tem odvrnil od nje-
ne blazne zaljubljenosti. Tega pa
Kristini ¢ mar ni bilo. Sleherni dan
je posiljala zdravniku goreta pisma
polna bolne bojazni, da bi ji nje-
nega nagnjenja ne zameril. Ni je ho-
tel pustiti na cedilu, ker je bil pre-
pri¢an, e jo grobo zavrne, da bi
mahoma docela zblaznela,

Obiskovalka s strihninovimi

bonboni

Odgovarjal ji je na njena pisma,
me da bi kazal zanimanje za njeno
magnjenje. Toda Kristina si je nje-
gova pisma krivo tolmadila. Prepri-
Cana je bila, da se zdravnik samo
zaradi svoje Zene nofe jasneje izra-
ziti. Zdelo se ji je, da bi ravnala
prav po njegovi Zelji, ¢e spravi nje-
govo Zeno s poti. V svoji strastni za-
Jjubljencsti je bila prepricana, da ji
zdravnik na tihem vrata ljubezen.

V neki lekarni je kupila strihnin,
ki se je takrat dobil Se brez zdrav-
niskega predpisa. Lekarnarju je bilo
ustreZeno, Ce si mu povedal ime in
stanovanje, ker so se oblastva v da-
nem primeru zanimala le za kupca.
Kristina se je izdala za gospo Woodo-
vo in je navedla tudi laZen naslov.
Kupila je ¢okoladnih bonbonov ter
jih ovlaZila s strihninovo raztopino.
Nato se je odpravila kot neznanka na
obisk k zdravnikovi Zeni.

Ta je bila zaludena zaradi obiska
tuje Zene, % bolj je pa ostrmela, ko
ji jo nenadoma in brez povoda ponu-
dila bonbone. Ker ji je tujka slad-
koréke wvsiljivo ponujala, je vzela
enega in ga hotela pojesti. Toda ta-
koj je okusila, da so grenki. Pre-
vidno, ne da bi obiskovalka opazila,
je izpljunila grenko sla&tico. Cez do-
bro uro je zdravnik preiskal sladkor-
¢ek in takoj vedel, pri ¢em je. Ker se
mu je pa zaljubljeno dekle, ki itak ni
bilo pri pravi pameti, smililo, je ni
prijavil policiji, temved ji je samo
sporodil, da prekine vsak stik z njo,
ker je nameravala njegovo Zeno za-
strupiti.

Zashuplienja na debelo

Kristina Edmunds pa kljub temu
ni nameravala pustiti namisljenega
ljubavnika. Samo to Zeljo je imeia,
da bi mu dokazala, d¢a ni bila onu
tista Zenska, ki je skuSala njegovo
Zeno zastrupiti s strihninom.

V njenih bolnih moZganih se e
rodila straina misel. Da bi bila do-
kazana njena nedolZznst, bi moral
zdravnik zvedeli, da so tudi drugi
ljudje dobili s strihninom namazan®
bonbone. Po vsem Londonu se mora
to zgoditi, 52 bolje po vsej Angliji!
Takrat menda ne bo vet dvomil, da so
bonboni, ki jih je ponudila njegovi
Zeni, prisli po nesrefnem nakljudjun
v njene roke in da jih je Ze zastrup-
ljene kupila.

Nekega deCka je poslala v bliznjo
trgovino, da ji prinese zavoj cokolad-
nih bonbonov. Previdno jih je doma
namazala s slrihninom in jih vrnila
trgoveu s pripomnjo, da ji je ljubsa
druga vrsta sladkorckov. Ta vraiji
zlo¢in je ponovila e pri nekaterih
drugih trgoveih, tako da je v teku ne-
kaj dni preplavila ves London z za-
strupljenim blagom.

Kmalu nalo so se trumoma jav-
ljali ljudje, ki so po zauZivanju bon-
bonov oboleli, Trgovee z bonboni so
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razen tega boste potem videli &e nje-
gove odi, ki jih izlepa ne boste ved
pozabilil

In polem imamo scotch-terierja Ta
mi tako prelirano kriZan ne odgojen
kakor njegov bratranec skye. Sriasto
dlako ima in nenavadno dolg rep:
takSen koraka skozi naSe stoletje,
frdno preprifan o svoji pomembnosti,
Beotch je prava maskota naSe dobe:
nli ga Se niste videli, kako samoza-
westno sedi v avtu kraj svoje gospe?

Ali vam je pa nemara ljubsi sr¥asti
foksterier? Ta humoristitna Zival, ki
nas vsaj v karikaturi Se spominja do-
brega starega foksterierja, Ceprav je
po svojem znataju nekaj Cisto dru-
gega? Zanj ne obstoje ved stari za-
koni o telesnih udih. Tede vam, in Ze
kako, divja, in ¢ kako, v obup nas
gpravlja in Se kako — in vse to na

tak nadin, da se nam zdi, kakor sploh
ne bi imel udov! In &lovek se nanj
niti srditi ne sme! Njegov veliki ~tric
airedaleterier — doma iz Aire-Tale-
sa na Skotskem — in foksova mama
sta ustvarila z njim dovrseno udo.
In kaj nam je ostalo od buldogov,
mopsov in mastifov? Bully, produkt
francoske reje, bully z netopirskimi
ufesi, bully, dekoracijska Zival s
skromnimi umskimi zmoZnostmi.
Vse to nam je prinesla moda. In to
nam je karakterizacija naSe dobe: sr-
Easti foks — vedrost brez sentimen-
talnosti; skyeterier in scotchterier —
veselje nad originalnostjo; bully —
nagnjenje k ornamentaliki. Sredi
med njimi vsemi pa hodi svojo pot,
ne mened se za modo ne za njene
muhe — jazbefar na svojih kratkib

nogah ...

ki je v blazni ljubezni
morila nedolzne ljudi

prijeli, ¢e% da prodajajo polswarjeno
blago. Nikdo fe takrat ni slutil, da o
sladkordki zastrupljeni. Sele ko je
neki osemletni dedek nenadoma umrl
in so zdravniki dognali zastrupljenje
s strihninom, se je pridela policija
energiéno zanimati za stvar.

Sama se izda

Ker so bili prodajalei slastic in
tudi izdelovalei bonbonov povsem ne-
dolZni, kar so kmalu dognali, so po-
vpragali, kdo je v bliznji preteklosti
kupil ta straini strup. Kupea z ime-
nom Wood niso mogli po vsem Lon-
donu majti. Kristina Edmunds je pa
policiji sama olajiala poizvedovanje.
Nekega decka je poslala v lekarno po
knjigo, kjer so zapisani kupei stru-
pov, in je iztrgala list, na katerem
je bilo zapisano od nje navedeno ime
Wood. Lekarnar je to takoj opazil,
policija je pa na njegovo takojSnjo
prijavo kaj lahko zvedela, kdo je po-
slal detka po knjigo prodanih stru-
pov.

Pni sedni obravnavi so preditali
vea pisma, ki jih je zastrupljevalka
pisala zdravniku. Zdravnika so po-
klicali za prido; izjavil je, da je Kri-

CIKORI

A
Nas pravi domaci
izdelek!

stina Edmunds umobolna, Tudi iz~
vedenci so potrdili mmnenje svojega
tovariSa in izjavili, da sirota ni od-
govorna za svoje strasno dejanje, So-
diste je oddalo postarno dekle w
umobolnico, kjer je prebila celih 41
let in je vso to dolgo dobo sanjala
o svojem lepem ljubimeu, ki mu ni
bilo sojeno, da bi mu postala Zena. *

Ugrabtien. da maniSe romariev Zivlienjenis

Ugrabljenja so v MandZuriji na
dnevnem redu. Skoraj edini kruh
mandZurske policije! Nikdo se vel ne
razburja zaradi njih, tudi zaradi od-
kupnine ne. Nedavno se je pa vendar
nekaj zgodilo, da je ves Harbin poln
Susljanja,

Neki ameriSki Zurnalist se je od-
pravil na svoj obitajni sprehod po
ulicah Harbina, na nabere tvarine za
svojo dnevno brzojavko urednidtvu
svojega lista. Komaj se je oddaljil ne-
kaj korakov od svojega stanovanja,
se je uslavil tik njega temno pleskan
avtomobil, Prijazen glas je vprasal:
»>Mister Nelson?« Novinar je pokimal,
takrat so pa Ze skodili iz avtomobila
trije moZki in ga bliskovito zbasali v
limuzino. Na obraz so mu nataknili
krinko in ga kloroformirali.

Ko se je Nelson zbudil, je sedel v
sobi Sefa najve¢je mandiurske ropar-
ske tolpe. Njemu nasproti je sedel ro-
parski glavar, ki ga ljudje Ze celih
deset let poznajo pod imenom »Har-
binski pes<, Vsa deZela se lrese pred
njim. Prijazmo je zadel »Harbinski
pesc pogovor, >Cital sem Vafe Clan-
ke, pravljitno lepo piSete! Poklical
sem vas zalo, da vas prosim, da spi-
fete 0 meni knjpgo. Mislim namred
zivljenjepis. Pripovedoval vam bom
vse iz svojega Zivljenja in bom tudi z
denarjem podprl izdajo knjigel«

Tako je moral Mister Nelson sede-
ti pet celih dni v glavnem stanu ro-
parjev in neprestano pisati, Niti sa-
njalo se mu ni, kje je. Se za hip ni
smel iz hi%e, sicer so mu pa stregii
in dvorili kakor kralju. Celo kitajsko
strojepisko so mu dali,

Slavni ropar je po konéanem pisanju
z vso natancénostjo pregledal rokopise
in je bil videti zelo zadovoljen.

Da bi Nelson mogel v Harbinu in
ostalem svetu dokazatj resnidnost .te
pustolovitine, sta se s >Harbinskim

psome skupaj fotografirala, povrh je
pa dobil Se pismeno potrdilo o na-
menu ugrabljenja,

Ko je bilo vse to opravljeno, so
Nelsonu z vso prijaznostjo potisnili
spet  kloroformmno masko na obraz.
Zbudil se je doma v svoji postelji, V
levem Zepu je naSel poleg rokopisa
cel Sop dolarskih bankoveev kot prvi
obrok pladila roparskega glavarja,

Manjsa izguba

Ogledoval si je sobo in povsod kaj
nasel, kar mu ni bilo vSed Pred
veem cena. Toda gospodinja ni ho-
tela popustiti.

»Izpod 500 Din tako lepe sobe s
tako modernim pohiStvom ne morem
oddati,¢ je energi‘no dejala.

sPremiglite vendar,c je ugovarjal,
»saj je tudi za vas bolje, fe mi jo
oddaste za polovitno ceno, Ce potem
izginem, ne da bi kaj pladal, boste
imeli Skode samo 250 Din, tako bi
je pa imeli 500 Dinl<c

Gospodinja je izprevidela, da ima
novi najemnik prav, in je pristala na
250 Din.

[ e ) A S R S e |
Banka Baruch

15, Rue Lalayette, PARIS

Odpremlja denar v Jugoslavijo najhi-
treje in po najboljSem dnevnem kur-
2u. — Vrdi vse banéne posle najku-
lantneje. — Postni uradi v Belgiji,
Franclji' Hn!andiji in Luksenburgu
sprejemajo placila na nafe tekovne
ratune: Belgija: &t 3064-64, Bru-
xolles; Holandija: 8t 1458-668, Ded.
Dienst; Francija: &, 1117-94, Paris;
Luksemburg: &. 5967, Luxemburg,
— Na zahtevo pogljemo brezplatno
nase Cekovne nakaznice.
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Jeofanshi kong

Res se ¢asih Se dogajajo Gudeii,
Kdor jih hofe doZiveti, se mora ime-
novati Pavla, mora bili praveata bu-
tara, ki je prisla naravnost iz kme-
ke idile snaZit okna v Berlin. Pri
tej se torej cudei Se zgodi,

Dva mlada moZakarja v &ednih
modrih surkah privledeta na vrh
gtopnic ogromen spalni divan, ga po-
slavita pred vrata, nerodno meckata
8voji Cepici in sramezljivo privie-
¢eta ratun. >Saj bo tukaj prav pri
Timpejevih? Prinesla sva divan, pa

ama noben hudi¢ ne odprele —
»KakSen divan?¢ vprasa Pavla zatu-
deno. »No, tega-le tule

Gospoda je na poéitnicah, stano-
vanje zapuséeno. Pavla strmede ob-
tuduje Siroki patentni divan, ki sta
ga moZa sopihaje prinesla na vrh
stopnic. Pripovedujeta Pavli, da je
gospod Timpe narodil ta divan po
6vojem okusu in naérlu in da ga je
skoraj ze vnaprej pladal. Pladilo v
maprej da je zmerom dobro jamstvo.

Pavla ni imela nobenih pomisle-
kov. Odprla je varnostno kljutavni-

Berlin, v juniju,

.¢0, potrdila prejem divana in ratuna

neke velike tapetnifke tvrdke in ve-
lela moZema, naj postavita divan na
hodnik, »Bog vari, da zadeneta ob
omaro!c Postavila sta svoj tovor na
tla z vzklikom, »je 7Ze v redu, lepa
gospale Nato sta odsla,

Stiriindvajset ur kesneje. Za pet
ran bozjib, kakino je pri Timpeje-
vih. Nepopisno! Pisalna miza raz-
bita, omare s silo odprte, preprog in
srebrnine ni, in vsa posteljnina je
izginila,

Vse stanovanje je izropano
»strokovnjasko< — meni gospod po-
licijski komisar, ki si je zadevo ogle-
dal. Ugotovil je: prvié so roparji
prenoCevali v gosposkih posteljah,
drugi¢ nikakor ne na novem divanu,
tretji¢ so vse pokradene stvari »eks-
portiralic dez balkon, in &etrtid sgo-
spodi¢na, ali vi sploh veste, kaj je
to: trojanski konj?¢

Pavla je obupana, ne more ziniti
nilji besede,

»Tale patentni divan, to, dragica
moja, je trojanski konjlc

Beenaedinec Rino
Vratislava, konec junija.

Med Kirschbergom in Ldwenber-
gom je velik zidan nasip, Po svoji
idilitni legi je postala ta pokrajina
priljubljeno okrevaliite in letovisfe,
flci ga zlasti cenijo izletniki in leto-
fvistarji. Stanujejo po velini v Gru-
mauu ali pa v Mauer-Waltersdorfu,
najljubfe sprehajalisée jim je pa
vzdolz ogrommega nasipa,

Pod nadzorstvom vzgojiteljice sia
bila na letoviséu tudi oba otroka rav-
natelja Ludwiga iz Schweidnitza. Vsi
trije so stanovali v Mauer-Walters-
dorfu. Decek je Stel pet let, deklici jih
je bilo stiri. Ker se ofrcka za noben
denar nista hotela loCiti od svojega
mnajljubfega prijatelja, velikega ber-
nardinca »Rinac¢, je ravnatelj h kon-
cu dovolil, da sme tudi Rino z otroki
na letoviste. Po vsem okoliSu so Ze
poznali ljubka otrcka, ki se nista ni-
koli brez Rina sprehajala. Sledil ji-
ma je zvesto za petami.

Ko sta otroka pred nekaj dnevi tr-
gala roZe ob zajezeni vodi, jo hotsl
neustrasni detek odtrgati lepo cveltko
tik ob globoki vodi. Vzgojiteljica jo
bila ravno za nekim grmom in ni
mogla videti otroka. Na gladkem
kamnu jo deku spodrsnilo in padel
je naravnost v vodo. Sestrica je ob-
upno zavpila, vagojiteljica jo pa vsa
v skrbeh nad otrokovim jokom v sko-
* ku pritekla. Toda nikjer ni bilo videhi
refilnega Solna, niti ¢loveka, ki bi se
pognal za otrokom v globoko vodo.
Detek je bil izgubljen. Toda takrat
je Rino gromko zalajal, kakor bi ho-
tel vsemu svelu povedati o nesredi.
Hkratu se je v velikem loku zagnal
v vodo v pomoé svojemu malemu pri-
jatelju. Decek se je Ze potapljal, ko
ga je Rino, divje plavajo¢, dosegsl.
Z neverjelno previdnostjo je zagrabil
8 svojimi ostrimi dekani detka za
obleko in ga z dvignjeno glavo pri-
nesel nad vodno povrsino do obreija.

Z vseh strani so se zgrnili ljudje
okoli dedka in psa, ki sta bila mo-
kra kakor miSi. Strmeli so, kako pre-
vidno je Rino polozil uboitka na

obrezje in mu zlizal vodo z obraza
in obleke. Detek si je prav kmalu
opomogel. Se istega vecera so po-
slali v Schweidnitz dolgo brzojavko
s porotilom o Rinovem junadtvu, *

Peisotnost duba

Varsava, junija

Stanislav Wilezek jo srefal na stop-
nicah svoje hife moza z veliko zvito
preprogo na rami, ki je pofival na
stopniski ploScadi. Stal je tako, da se
ni dalo reé, ali je namenjen na vrh
all pa nese tezko preprogo iz hise.
Wilezek ga je ogovoril:

sKam pa, kam?¢

MoZakar si je Wilezeka pozorno
ogledal in odvrnil: »Poro¢nik Na-
wrath se danes vselic.

Wilezek je ostrmel in delavea prav
neprijazno nahrulil: >V tej hisi sta-
nujem samo jaz, semkaj se ne vseli
nikdo, tudi va$ porotnik nec.

Poplaca \

zvestobol

Davno zZe ste spo.
znali njegovo wvred-
nost — Schichtovo
terpentinovo milo je
nenadomestljivo.

Torej: Pazite prav
posebno na izvirni
ovoj in na varnostno
znamko ,JELEN".
Potem se Vam ni
bati ponarejenih mil.

DCHICHT2

TERPENTINOVO MILO

popre| za
namakanie:
Zenska
hvala!

5T132-33

PRILJUBLJENI JUGOSLOVANSKI IZDELEK!

Delavee je zastokal: »So mi Ze spet
zapisali kriv naslov. Saj njim je vse-
eno, ko jim ni treba nositic.

Zadel si je preprogo na ramo in
se napotil s kratkim: »No, pa ne za-
meritec mimo Stanislava Wilezeka
po stopnicah nizdol.

Ko je el Wilczek skozi veliki sa-
lon je z grozo ugotovil, da je zmanj-

kalo najvedje in mnajdragocenejie
preproge, dragocenega »Bucharac.

Skokoma je slekel po stopnicah, to-
da o delaveu, »ki so mu zapisali
krivi maslove, ni bilo ve¢é ne duha
ne sluha, ”

Zrebanje za nagrade naSega nagradnega natetaja

se bo vrsilo nepreklicno

dne 20. julija ob 3. uri popoldne

v prostorih Delavske zbornice, Ljubljana, MikloSi¢eva cesta.
Opozarjamo vse naSe cenj. naro¥nike, ki jim je

potekla narotnina, posebej pa Se naSe tekmovalce, da

poravnajo svoje obveznosti najpozneje do 15. t. m.

Uprava DruZinskega tednika

Delavec jo prav nerodno izvlekel iz
Zepa zmedkan listek in z vpragujodim
glasom predital ime ulice in Stevilkeo
hige. Wilczek jo zmignil z rameni in
menil: >To bi Ze drialo, toda ¥e bholj
drzi to, da se v mojo hifo nikdo ne
vseli.g

v
Zenina stacost
Kodanj, junija

Kodanjsko sodii®e je nedavno ob-
javilo zanimivo razsodbo. Stiriindvaj-
selletni gospod Pelersen je imel ta-

lent in zdelo se mu je celo, da ja
rojen za samostojnega krémarja. Dee
narja za to pa seveda ni imel. Ni-
kakor mu nj 8o v radun, da bi se
kot natakar potikal po restavracijah
in kavarnah, zalo je napeto iskal po«
tov, kako bi na mah prisel do denar<
ia, da si uredi svojo gostilno.

V Mariji D, je nael reSilnega an.
gela. Bila je to premozna dama pris
kupne zunanjosti, toda bila je %e ne-
kaj: bila je 19 let starejia od njega
in je imela po treh zakonih e do-
kaj prakse, Teh okolnosti se pa mla-~ -
di gospod Petersen ni ustradil, zlasti
ker mu je utajila 11 let in en zakon.
Vzel jo je.

Cez nekaj asa je pa slisal, da n?
njegova Zena samo 8 let starojda,
temved 10, da ni bila samo dvakrat
porotena, temved trikrat. Zamislil se
je. V svojih psiholoskih premisljevas
njih si je nad vse Zivo predstavijal
kaksen bo njegov zakon po dvajsetih
letih. Tako Zive so bile njegove pred«
stave, da se ga je lotila malodusnost
in je vloZil toZbo za lofitev zakona.
Visoko sodis¢e pa — in v tem jo
zanimivost te prigode — je bilo ta«
kega mnenja: Porolil se je iz gmots
nih ozirov in nikakor ne iz ljubezni,
Ce ji je odpustil dva zakena, i ba
pal Se tretjega. Ce mu je ¥ena - n
to zaradi njega samega — zamolfala
11 let, je to storila zgolj zaradi ljudi
ne pa z nagibom, da bi njeca varalay

Mladi mo?, mladi krémar in zas
konski moZ% mora torej ostati pri svojl
Zeni, Teprav tono ve, kak3en ba
njegov zakon, bolje njegova zakonska
polovica, Gez dvajset let, ko bo samt
Sele 44 let star.

O pravilnosti sodne razsodbe je pa
dovoljeno menda vsakomur njegovo
mnenje, .
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Taksna srecal?

Novela

Neki moz je stopil iz hise. Pri kol-
porterju je kupil veferni list. Spoto-
ma je casopis prelistal in zdajei
glasno vzkliknil: >Nemogoce! Taksna
srecalc

Obraz mu je zasijal. Male in velike
gubice in gube so postale vesele,
ozke ¢rte in iz njih je govorila ne-
izrekljiva sreéa. In kaj Sele ustal
Ali ste Ze kdaj videli taka smejota
se, prijazno raztegnjena usta?

Kdo najde danes v &asopisih tako
osredujote stvari, da pozabj ves svet
okoli sebe?

»TakSna sreCal¢

Mo% koraka naprej, s dasopisom
pred nosom. Tedaj se zaleti v neko
Zensko z otrofkim wvozitkom. Otrok
zaveka, Zena jame zmerjati, in fa-
krat ji pade iz rok neki zavoj. MoZ
se skloni, hole ga pobrali, Zena se
skloni in ga takisto hoce pobrali.
Tako tréila z glavama skupaj.

Zena se prime za glavo, otrok ve-
ka, moZ pa venomer govori iste be-
sede: »TakSna srefale

»KakSna sreta npaj to bo, e pre-
vrnete tujo Zensko in skoraj ubijete
njenega otroka! Saj ste zblaznelile

>Ne,¢ rece moz >Jaz sem namred
Janez Strzen, knjigovodja, in to je
tista srefa.c

To reksi razgrne ¢asopis in poka-
7e s prstom na neko mesto, kjer je
bilo natiskano z debelimi &rkami:

SRECNI GLAVNI DOBITNIK NASE

VELIKE NAGRADNE KRIZANKE

je gospod Janez Sirien, knjigovodja,
Koloveatova ulica ¥t 27,

Dobil je prvo nagrado 3000 Din in
se naproda, la jo dvigne na blagajni
uprave.

>In to ste vi?¢ vprasa Zena. >Ali
to vendar Se ni razlog, da bi razbili
otroiki vozitek in spravili mater z
njenim otrokom v Zivljenjsko nevar-
nost.¢

Toda gospod Janez StrZen je nic
vel ne poslufa. Naprej gre, naglo in
odlo¢éno. Njegovi koraki postajajo ce-
dalje velji, po ozkih ulicah kar tece,
da si skraja pot. Cisto brez sape je
7e. Kako dolgo Ze ni bil tako gib-
¢en! Saj je pa tudi zadnjih pet in
dvajset let zmerom po isti poti ho-
dil v pisarno. Vsak dan isto. Mesec
za mesecem enako. Leto za letom
brez izpremembe. Pet in dvajset let
brez slehernega doZivljaja! In zdaj
tete, Gospod Janez Strien, knjigo-
vodja, se zazene domov in preskoti
kar po tri in Ztiri stopnice. Clovek
ga ne bi spoznal. Zena Berta stoji v
kuhinji in lika.

Nien mo7 plane noter, vre asopis
n: kuhinjsko mizo, sam se pa &isto
izfrpan zgrudi na stol in refe samo
tole: >N4i, Berta, berile

In Berta, njegova mala in debelu-
Easta 7ena, vzame s svojimi rdefimi
zdelanimi rokami ¢asopis v tresofe
se roke, prebere in vzklikne: sNe,
taksna sredal«

Tri ure nato sedita gospod Sirien
In njegova Zena e zmerom v kuhi-
nii in se posvetujeta, kaj naj z de-
nariem mapravita. Misel, da bi ga
nesla v banko, oba energitno zavr-
neta. On kot knjigovodia ve, kaj se
tam vse lahko zgodi, in ona — ona
pa niti trenutek ne misli drugate,
kakor nien dobri, pametni Janez, ve-
liki dobitnik nagradne kriZanke

sDenar bova izdala,c refe gospod
Strzen, »drugace ¢lovek nima nié¢ od
tega. Tako ga bova izdala, da bova
pozneje zmerom na to mislila, tudi
ko ga vet ne bo. Potovala bova! Pe-
liala se bova na morje in tam ostala
nekaj dni, ogledala si bova vse, po-
krajino, nebo in morje. Tudi zemlje-
vid bom vzel s seboj. To bo imenil-
no! In potem nama ostane Se dovolj
denarja za majhen belo lakiran plin-
ski Stedilnik.

Gospa Berla je vsa srefna. Njen
Janez je vendar od sile iznajdljiv,
zraven pa Se tako prakticen. Z de-
narjem ume ravnali, kakor da bi yse
svoje Zivljenje ne pofel drugega, ka-
kor samo razmisljal o vprasanju: kaj
napravim s tremi tisogi Din!

Pozno zveter lezila oba v postelji.
Gospod Strzen utrne svetilijko na
notni omarici. Obrne se na levo
stran, gospa Strienova leZj 7e na
desni strani, ker namre¢ samo na
desni lahko zaspi, in oba Sepedeta
tiho pred se: »Ne, takSna srefalc

-

Drugi dan gre gospod Strien ka-
kor obitajno v pisarno. Toda njegov
korak je prozen, kakor pomlajen. V
pisarni so na mah vsi okoli njega.
Vsi mu Cestitajo, prizsréno mu stiska-
io roko, tipkarica, potnik, sluga, celo
blagajnik, gospod Cufar, ki ga je
drugate zmerom nekoliko od zgoraj
gledal, refe, trepljaje StrZena po ra-
menu: >To je pa res srefalc

V opoldanskem premoru gre go-
spod Strien v upravo lista. Tam po-
tegne ¢asopis iz Zepa, jame fumno
listali po njem in ko najde, kar je
iskal, se obrne k vratarju. Le-ta ga
malomarno poflje v drugo nadstrop-
je, vrata Ztevilka 38. Tam sedi suh-
ljata, z neverjetno dolgim in oSilj
nim svinénikom oboroZena Fenska 13
ga vprasa, ne da bi dvignila ofi
mize: >Prosim?¢

Gospod Strien je razotaran.  Da-
nes mu je Ze toliko ljudi destitalo k
veliki sredi, da kar ne more razume-
ti, zakaj je ta dama tako nebriZna.
S tihim glasom ji pove svoje ime in
poklic in nato skoraj izzivaje upre
svoje srefne ofi v sivolaso damo.

Drobna usta gospodiéne se raz-
tegnejo v oglat nasme&ek. sNate, vi
srefneZ, teh tri tisof Din. Prosim,
podpisitele

>Da, sretneZ sem res,c ree zado-
volino gospod Strien in skrbno zga-

ne bankovee. Vsakega posebej. En

tisol, dva tisod, tri tisod Din.

In potem odhiti po stopnicah.

Danasnji dan je za gospoda StrZe-
na zelo slavnosten. Na potu domov
se mu pridruzi celo gospod Cufar.
Pogovor se jame kajpada sukati o
velikem dogodku,

Zdajei pa postane gospod Cufar
nekam nemiren in seie prijateljski
gospodu StrZenu pod pazduho. Izpo-
Getka govori nekoliko obotavljaje se,
pofasi pa postanejo njegove besede
vse trdnejSe in samozavestnejSe,

Pripoveduje mu, da je v hudi sti-
ski, da je njegova Zena Ze delj ¢asa
bolna, da mu plafa ne zadoifa, in
da je zato poskusil sredo pri kvar-
tah. Pa to ni bila srefa, ravno na-
robe, izgubil je. No, ne ravno pre-
vet, tiso¢ Din bi bilo naposled v pri-
meri z dobitkom gospoda StrZena
prava malenkosl, tako rekod komaj
stotina.

»Ne,« refe gospod Strzen, >irel-

jina.< -
Da, gospod Strzen je Ze od nek-
daj natanéen in sprelen racunar, me-
ni gospod Cufar, sploh je podjetju
samo v cast, a ravno zato se ga drz-
ne prosili podpore. Naj se gospod
Strzen samo vzivi v njegov poloiaj,
zena v postelji, pa dolgovi — goto-
vo bi si wvzel Zivljenje od samih
skrbi.

Ne, ne, si misli gospod StrZen, po-
magati mu moram. Tovari§ mi je,
vsak dan delava skupaj, in potem se
nekega dne lahko zgodi, da blagaj-
nika ne bo ved, mrtev bo, ker mu
nihée ni hotel pomagati. Ne, le od-
govornosti ne more prevzeli.

*Pomagal vam bom, gospod Cu-
far,c rece gospod Strzen tiho in si
misli, bom pa¢ kupil manjsi plinski
Stedilnik, in tudi belo lakiran ni tre-
ba da bi bil.

Gospod Cufar se z ganjenimi be-
sedami zahvali, o reSilvi Zivljenja
govori in o veéni hvaleznosti. Skrbno
vzame tisofak in ga prav tako skrb-
no viekne v denarnico. Na prihod-
njem vogalu stisne krepko gospodu
Strzenu roko in se poslovi. sMoj re-
silelj ste, moj najboljsi prijatelj. Ne
najdem besed, naj vas Bog blagoslo-
vi za to delo.c

In tudi gospod StrZen mu slisne
roko. Tudi on je ganjen, tudi on je
sreen. Dalje gredod razmiilja o
morju, o sinji morski gladini in o
ladjah, zraven tega ima pa globoki
obfutek, da je svojemu bliZnjemu
resil zivljenje.

*

Doma ga sprejme Zena z beseda-
mi: >Posta, Janez¢ in pokaZe dve
pismi.

To ni vsakdanji dogodek pri Strie-
novih. Toda naposled je vendar da-
nes njegov slavnostni dan.

Zelo spoilovani gospod Strien!

Vieraj ste od samega veselja nad svo-
jim dobitkom zdrobili moj otrodki vozi-
tek. Danes sem ga dala v popravilo, in
kljutavnifar pravi, da bo to stalo svojih
8tiri sto Din, ker so wvsa &tiri kolesa
skrivljena, in sploh vozifek ni ved za
rabo. Moj otrok zdaj cel teden ne bo
mogel na zrak, ker bo tako dolgo tra-
jalo popravilo. Temu ste tudi vi vzrok.
P_msim Vas, da mi polljete teh Stiri sto
dinarjev, druga¥e bi Vas morala nazna-
niti. Imam na razpolago pet pri¥. ki so
vse videle, kako ste brali ¥asopis in se
zaleteli v vozifek. Se dobro. da me niste
do smrli pobili, mene in mojega otroka.

Z odlitnim spoStovanjem
Filipina Pidkur
P. 8. V paketu, ki sem ga od samega
strahu spustila na tla, je bil kozarec za

marmelado, pa tega sploh ne rafunam,
ker imam sofutje z ljudmi.

>Mm, mm,¢ zamomlja gospod Str-
Zen in odpre drugo pismo.

Ljubi moj dobri Janez!

Vi&eraj seme #a mislil, da bo konec z
menoj od samih bolefin. Saj ved, ljubi
moj nefak, kako zelo me daje protin.
Zdravnik mi je zapisal kopeli, to pa sta-
ne fest sto Din, in jaz seveda v teh sla-
bih #asih e kovafa ne zmorem. Tebe,
moj ljubljeni nefak, je pa. kakor ravno-
kar berem v Easopisu, zadela redka in
neprifakovana srefa, in tako mislim, da
ne bo zaman, ¥ Te prosim, da mi po-
maga8, meni, edinemu bratu Tvoje ranj-
ke matere, Bog i daj nebesa. lajSali ne-
znosne bolefine,

Tvoj zvesti stari

stric JoZe.

Ko je Janez Sirien do konca pre-
bral, je obe pismi nemo in v za-
dregi pomolil svoji Zeni. Ona ju je
napeto prebrala in rekla potem 8
dudnim usmevom: 3No, Janez, saj
nama ¥e zmerom ostane tisof Dinlec

3Kako to, Berta? Kaji mar ves..%¢

>Kaj, Janez? Mislim namred, ni-
sem ti hotela takoj povedali. Po-
poldne je bila namre¢ moja sestra
pri meni, Mina, saj ves, Frane ji de-
la taksne skrbi. Oh, refem ti, ¢isto
zmesana in objokana je pritekla k
meni in mi pripovedovala same grde
reti o Francu. Saj je naposled ven-
darle njen sin, in sramota pade na-
njo, te kdo v sosesfini zve, da je po-
naredil menico na tisod Din. Pa sem
si mislila, Janez, ti si vendar tako
razumeven moz, in konéno tudi na-
ma ne more bili vseeno, ali imamo
sramolo v Zlahti ali ne. Tako sem ji
obljubila, da ji bova dala teh tisod
dinarjev. Ko bi jo bil videl, kako se
le razveselilal Venomer je same
vzklikala: ,0, tak3na srecal‘c

>Da, da,e je rekel tedaj gospod
Slrzen ¢isto sam zase. In ko se ia
potem izpovedal svojega razgovora s
gospodom Cufarjem, je zakonska
dvojica legla spal.

On se je obrnil na levo stran in
Ona na desno, ker samo na desni
lahko zaspi.

>Lepa zavest je to, fe flovek lah-
ko ljudem pomaga,c je e rekel go-
gpod Strzen, in utrnil lud.

Skotska

Neki Skot, ki ga je strafno bolel
zob, pride k zdravniku,

>Hm,« rede zobar, >zob mora venle

»Koliko pa to stane?«¢

>Ce vas omamim, 15 Silingov, dru-
gade pa samo 5.«

8kot premiSlja in premidlja, na-
posled se pa odlodi za omamljenje,

Zdravnik mu vbrizgne mamilo in
ga odvede v predsobje, da tam po-
taka, dokler se ne pokaZe udinek
strupa, med tem pa pregleda prihod-
njega pacijenta.

Ko hole zdravnik Skota poklicati v
ordinacijo, da mu zob izdere, ni pa-
cijenta nikjer — —

Zveler je zdravnik v gostilni pri-
povedoval svojim tovariSem pri stal-
nem omizju, kaj se mu je pripetilo.

>Glej, glej,«¢ meni tedaj neki nje-
gov. tovaris, >to bo najbrie pacijent,
ki je pri%el k meni in vzlie mojemu
prigovarjanju vztrajal na tem, da mu
izderem zob brez omamljenjalec

On ie vel

>Torej, otroci, zdaj ste slisali, ka-
ko ponosna Zival je lev, ki ga odli-
kujejo mod, drznost in neustraZnost.
Kdo izmed vas bi mi pa znal imeno-
vati Zival, ki se je celo ta kralj Zi-
vali boji?¢

»Levinjale vneto odgovori Muhov-
ev Mihec,

Velikopotezng

>Prosim vas, pustite me vendar s
svojo kramarijo v miru! Jaz sploh
drugale ne mislim in ne govorim ka-
kor v milijonihl¢

>0, oprostite! Gotovo ste bankir?¢

>Kaj Se — bakteriologl«c

Varéevati je trehg

>Ni¢ ved me ne ljubis! Drugade bi
me vpraZal, zakaj se jokam!<

>ObZalujem, sriek, toda tvoje solze
0 me Ze prevel sltale! V sedanji
krizi moram tudi jaz obratne izdatke
omejitilc

L]

>Slifala sem, da si se zarodila 2
Emilom, Tega ti pa najbrie ni pove-
dal, da je %e prej prosil za mojo
roko?¢

>0 paé! Dejal je, da je napravil Je
mnogo neumnosti v Zivljenjule
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MOST VIDIHOV |

Ta srecanja so posebno smrtonosna opol-
dne, ko lezi na utrujeni zemlji teZa tajinstveno-
sii, ali pa opolnoti, ko prihajajo na dan samo
vampirji in druga zlo prinasajota bitja, ki preze
na plen...

In Ce ste doziveli takSno sreCanje, gorje
vam! ;

Zgodilo se vam bo, da si boste na &isto ne-
dolznem kamencku zlomili nogo, ali boste pa
izvedeli, da vam Zena umira; ali pa vam bodo
ko pridele domov, povedali, da je pobegnil vas
bankir, ali pa vas ¢aka nevarna mrzlica. ..

Glejte, da izgovorite zakletev, ki je predpi-
sana za taksne primere!

V tistih ¢asih so bile vraze $¢ mnogo bolj
v veljavi, kakor dan dana3nji. o

Dandolova krsta, ki je dozu prekrizala pol,
je pomenila zanj nesreco.

Pa tudi Alfierija je ta dogodek globoko pre-
tresel.

In ko je izprevod po kratkem postanku na-
daljeval pot, sta oba zamrmrala:

»Ali je meni veljala jettatura?...c

XXXI

Roland Candiane

V no¢i s 30. na 31. januar so piavska so-
leska in dohodi v Crno jamo kazali kaj nena-
vadno sliko.

Strme skale in mragne poti so razsvetlje-
vale plamenice; njih lu¢ je fantaslicno plesala
po stenah prepadov, na kalerih dnu je bobnela
reka,

Okoli teh plamenic je bila zbrana mmozica.
Utegnilo je biti kakih pet sto moz.

Vsi so bili v hribovskih nosah.

Njihovi obrazi so bili divji in razorani ka-
kor strme petine, na katerih so se bili zbrali.

Pogled na te moze, naslanjajote se na ar-
kebuze, s pistolami in bodali za pasovi, je zbu-
jal grozo in strah.

Na ploscadi pred vhodom v jame so se bi-
li stenili v sklenjen krog.

Tisti, ki niso dobili prostora v krogu, so
zavzeli mesta, Kjer so paé¢ mogli: eni so sple-
zali na skale, drugi so posedli pod grmicevje.

In sredi tega kroga je stal v jarki luéi pla-
menie neki moz in govoril. Stal je na nekem
odru, ki so ga bili postavili v vsej naglici.

Vladala je grobna tiSina.

Slisal se je samo glas moza sredi kroga.

Mozje okoli njega niso z ni¢imer izdali, ali
njegove besede odobravajo ali ne.

Toda iz njih ZareCih pogledov, iz njihovih
obrazov, obrnjenih k poglavarju, se je videlo,
da jim sleherna njegova beseda prihaja od
srea.

Ta moZ je bil Roland Candiano,

Vetrenutku, ko smo se priblizali tej fanta-
stitni skupini, je ravno kontaval.

Tole jim je govoril:

»Zdaj ste mozje, ker ste razumeli, da veli-
ka dolznost moz ni samo Stititi slabotne, lemvet
tudi napasti in uni@iti mogotne ...

Zakaj, kak3na naj bo za3tita slabotnih, e
tlovek iz strahopetnosti pusti, da mogo¢ni obdr-
Ze svojo mot? _

Najzanesljivejse, najpostenejSe in najmanj
krvavo sredstvo, ¢e hoCeS zaStititi zatirane, te
jih hoted iztrgati iz suZenjstva, je unitenje mo-
gotcev. o

Kadar ne bo vet zatiraleev, tudi zatirancev
ne bo veé...

To je tisto, kar ste razumeli, in zato ste
moZje. jL i

Zato tudi jaz, ki vam to govorim, ne bom
pristal na to, da bi vzel v roke oblast, ki mi jo
hotete zaupati,

(‘e zmagamo, bom prevzel za Sest mesecev
vodstvo javnih zadev, in kot doZ po imenu, a

80. nadaljevan|e

ne po duhu, si bom prizadeval nautili benesko
ljudstvo, da je svoboda majdragoecenejsa dobri-
na, in da ne potrebuje gospodarjev, tudi dobrih
ne, ¢e hote bili srecno... In polem se bom od
vas poslovil za zmerom . ..«

Roland je umolknil.

Nasa naloga ni presojaii ¢cudne misii, ki jih
je razlagal. To prepustimo citalelju, mi se pa
omejimo samo na svojo pripovedovalsko vlogo.

~ Ocividno so se mozje, ki so bili zbrani oko-
li Candiana, strinjali z njim, saj ga ni nihc¢e sku-
sal omajati v sklepu, da bo obdrzal dozevsko
oblast samo Sest mesecev,

Povemo naj pa Ze zdaj, da je razvoj do-
godkov v Benetkah pripravil tem mozem in Ro-
landu Candianu samemu presenecenje.

Golovo je le lo, da je Roland govoril lako,
kakor je mislil.

Toda razlogi, ki se je nanje skliceval, ni-
so bili edino, kar mu je nareckovalo njegov
sklep.

Roland je mimo lega trpel za strasno bo-
leznijo: imenovala se je navelicanosi Zivljenja.

Ljubezen do Leonore ga ne samo ni bila
minila, nego je celo rasla od dneva do dneva.

Toda Leonora ne more nikoli postati nje-
goval

“Potemu bi se potem Se brigal za svet, da,
potemu naj bi mu bilo tudi ljudstva mar, ki je
v njem videlo tako dolgo pricakovanega resi-
teljal

‘Da,< je premisijal, »¢e zmagam, prevza-
mem oblast, da za zmerom ugonobim zaliral-
ce; ljudstvo naucim, kako Clovek postane svo-
boden, polem pa odidem kamorkoli, in takral
bo zame vsega konee.

Tako je mislil Roland Candiano v tistem
trenutku. o

Ko je dogovoril, je stopil z odra, ki so ga
bili postavili zato, da so ga mogli vsi videli
in slisati.

Stopil je v Crno jamo.

Tam so se poglavarji zgrnili okoli njega.

Roland je dal vsakateremu izmed njih na-
lanéna navodila za 1. februar.

Vsi poglavarji so dobili zapoved, da mora-
jo Se listo not odriniti s svojimi mozmi proli
Benetkam, eni po morju, drugi ¢ez laguno,

Zadnji leden je bilo odSlo Ze tisot moz,
ki so bili vsi zbrani v Benetkah.

V celem je Roland razpolagal z armado
malone dveh tiso¢ moz.

A to so bili samo bojevnikil

Koliko je pa bilo Se drugih: zakaj celo
med beneskim ljudsivom, med mornarji, tol-
narji, pristaniskimi nosadci, delavei in celo med
trgovei je bila velikanska vecéina skrivaj zanj.

Ko je bilo konee tega poslednjega in naj-
vigjega sveta v Crni jami, so krdela jela po-
casi odhajali po pobocju.

Roland se je pripravijal na pot v Benetke
in je iskal z ofmi svojega zvestega tovarisa.

»Tu sem, gospodar,« je dejal Scalabrino.

»Pojdiva,e ga je pozval Roland.

+Hotel bi poprej z vami govoriti, gospo-
dar,< je rekel Sealabrino.

Roland ga je zatudeno pogledal. L

»T'renutek,« je poprosil orjak, »naj popre]
vsi nadi bratje odidejo.. .«

XXXII
Scalabrine

Poslednji oddelki so pod vodstvom svojih
poglavarjev pocasi izginili po pobotju. .
Povedali moramo, da so ti mozje odhajali

na Benetke z nekim resnim mirom, ne kakor

vojaki, ki so pijani od mnavdusenja za bitko,
nego kakor drzavljani idealne republike, ki se
zavedajo, da gredo lvegat Zivljenje za potreb-
no stvar,

-

1GODOVINSKI ROMAN
NAPISAL MICHEL IEVACO

Se pred nckaj leti so bili ti moZje po ve-
tini mavadni cestni razbojniki; toda v njih je
gorela svetla lue, ki prej ali slej razsvelli se
iako mratno vest: ljubezen do svobode.

Ta pojasnila in ona, ki smo jih podali v
prejsnjem poglavju, so bila potrebna za razu-
mevanje velike drame, ki se je pripravljala v
Benetkah.

»Govorile je dejal Roland, ko je osial sam
s Sealabrinom na ploscadi.

»Gospodar,¢ je odgovoril orjak z neizrek-
ljivo meznostjo, »poslavijam se od vas.¢

Roland je vztrepetal.

»Kaj hotes reci?c je vprasal,

»Tole: vsakaleremu ste dodelili svojo vlo-
go, samo meni ne. ..

»1'i ostanes vendar pri meni, {i me ne za-
puslis . . .«

»Dovolite, da dogovorim, gospodar,< je po-
vzel Secalabrino z isto globoko meznostjo v gla-
su. »Sam sem si dal svojo vlogo... prosim vas
samo, da me o njej ne izprasujete, Ce naj iz-
vrsim to, kar sem zasnoval, je potrebno, da vas
Ze zdaj zapustim ...

Scalabrinol«. ..

»Visokost.. .«

»Prisezi, da se ne bo$ ubills

To pol je bila na Scalabrinu vrsla: vzire-
pelal je.

Toda odgovoril ni.

Roland je prijel velikana za roko:

»Tak je le res! Zivijenje ti je postalo ne-
zZnosnol«

»Visokost, ali lahko o sebi recete, da vam
je znosno? Bil sem zavrien Clovek, vi ste mi
pa dali duso, naucili ste me misljenja in zalo
tudi irpljenja. Ko sem spoznal Bianco, sem
mislil, da so se mi . nebesa odprla, Bil sem si-
romak, ki mu ni nikoli ljubezen obsijala dna
njegovega pekia... lmel sem héer... Moje
preklelgive je bilo, da sem jo vzljubil, da sem
jo obozeval, in zdaj, ko je ve¢ ni — da, res
je, gospodar, zdaj mi je zivljenje neznosno...
Toda mnikarte misliti, da se hotem ubiti...
Zame ste velika ljubezen vi, in samo to bi za-
doscalo, da se spravim z Zivljenjem... Prise-
zem vam, gospodar, da si ne mislim vzeti Ziv-
ljenja... Toda to, k temur se pripravijam...

me utegne stali smrt... in zato sem se hotel
od vas poslovili... kakor da bi Sel v smrt..«

JIn kaj je tislo, k ¢emur se pripravljas?<

»Gospodar ... Prosil sem vas... da me o
iem me izprasujele.. .«

Roland se je za neka] minut zatopil v tes-
noben molk.

»In e se resis, ali mi prisezes, da se vr-
nes k meni in da si ne bos skusal vzeli Ziv-

ljenja?< !
/Da, gospodar,« je resno odgovoril Scala-
brino, »prisezem!.., Toda, oprostite... mudi

se in gledati moram, da ne pridem prepozno...
zaio vam retem z Bogom, gospodar!c

Scalabrino je prvi¢c sam ponudil roko,

Roland je razsiril roke.

In moza sla se objela in poljubila v ne-
izmerni sreci, da ¢utita oba isto vdanost drug do
drugega, in z bolestno slutnjo, da se vidita po-
slednjic.

Ihtenje je zadrgnilo Scalabrinu grlo.

Potem se je pa iztrgal iz objema in izginil
za skalami,

Roland se je jel sam spusCati po pobotju.
Ob znozju je nasel moza, ki ga je takal s Ko-
njem.

In zaloslen na smrt je odjahal proti Mestru.

Za skalami se je Scalabrino ustavil. Gle-
dal je za Rolandom, dokler je razlotil njegove
obrise. Toda kmalu ga je izgubil izpred oti.
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Tedaj je globok vzdih napel mjegove orja-
Ske prsi, in 8 potasnimi koraki se je obrnil
proti skalovju, ki se je grmadilo na levi od
Crne jame,

Tam je bil Biancin grob,

Grob, skrit med granitnimi skalami, med
katere je bila nametana prsl.

Ze je ma njem poganjalo divje grmitevje:
ostro dehtete mastike in mirla, ki bo prihodnjo
pomlad vzevetela.

Dolgo je Scalabrino stal in gledal to ze-
lenje, potem je pa potasi zavil okoli skal, lju-
bete popravil grmifevje in naravnal mirto, ki
se je nagibala.

Tak$no je bilo mjegovo slovo od Biance.

Nikoli ve¢ ne pojde zalivat teh divjih rast-
lin... toda to bo poskrbelo dobrotno nebo. ..

Niti besedice ni rekel pokojnici v slovo...

Toda iznenada se je spustil na kolena,
skril glavo v roke in zaihtel.

Prav takrat je zarek zadnjega luninega
krajea prelrgal temo in bledo obsijal ploscad.

Scalabrino se je dvignil, Se trenutek po-
stal, potem se je pa obrnil in se jel spuséati po
pobotju, me da bi se bil Se poslednji¢ ozrl k
skalam, kjer je njegova hti spala vecni sen.

" Do Trevisa je 3el pes; otividno zato, da
vdu$i obup, ki mu je grozil razgnati srce.

V Treviso je prispel proti jutru; tam je za-
¢util nepremagljivo utrujenost.

Najel si je voz, ki ga je odpeljal v Mestre.

Iz Mestra do lagun je spet korakal pes; pot
ga je peljala skozi gozd, kjer je Bembo zasle-
doval Bianco,

Naposled je priSel v Benetke: bilo je 3I.
januarja zvecer.

Zavil je naravnost na pristanisfe na Lidu
in se ustavil v prvi krémi, kjer si je naroé¢il
skromno veéerjo.

Toda jedi se je komaj dotaknil.

Ko je poveterjal, je jel ¢akati, s komol-
cema naslonjenima na mizo in z ofmi upriimi
v vrata.

Ob devetih je vstopil neki moz in krenil
naravnost k njemu.

Bil je v mornarski obleki.

»PriSel sem ob dogovorjeni uri,c je dejal.

»Prav,¢ je pritrdil Scalabrino. »Ali ste pri-
pravljeni?«

»Sem; in vi, ali imate denar?«

Scalabrino je s prstom potrkal po svojem
usnjatem pasu.

Mornarju je zasijal obraz.

»Ce je tako,« je dejal, »pa pojdiva.«

Scalabrino je platal svoj zapitek in odsel
7 mornarjem.

»Kako mislite napraviti?< je vprasal or-
jak, ko sta bila zunaj.

»Kar z menoj pojdite, boste Ze videli.«

Brez nadaljnjih besed sla zavila vzdolz sta-
rih mabreznih his.

V pristani$éu so se nejasno odrazali ob-
risi drZavnih ladij z jamborji in prepletajo&imi
Se vrvmi.

Mornar se je ustavil pred neko hiSo, Sel
v prvo nadstropje, odprl vrata in stopil v so-
bo. Tam je prizgal svetiljko.

Na neki prucici je lezal v platno zavit sve-
zenj.
Pokazal je s prstom nanj in dejal:
»Prinesem sem stvar sem.«

Scalabrino je sveZenj razvezal,
V njem je bila popolna oprava za mornar-
ja, izdelana za njegovo velikost.

Brez odloga se je jel preoblatiti in odla-
gati svojo staro obleko.

Ko je odpel svoj usnjati pas, ga je vrgel
mornarju in mu dejal:

»Poglejte, ali je v redu.«

MoZak je hlastno pograbil pas, ga odprl,
in zatel skrbno prestevati.

>V redu, tako mi duse!« je potem vzkliknil,

Takrat se je bil Sealabrino Ze preoblekel
v mornarja benedke republike.

»0b kateri uri bodo vkreali vojake?< je
vpraSal.

»Ob zori,« je odgovoril moZak.

»Prav. Kako bova napravila?<

»Zastran tega bodite brez skrbi. Le tedaj,
ko bova pristajala in bi vas kdo kaj vprasal,

v 24 uran

harva, plisira in kemino éistl obicke,
klobuke itd. Skrobi in svetlolika sraj-
ce, ovratnike, zapestnice i.f.d. Pere,
suli, monga in lika domade perilo

tovarna JOS. REICH
LJUBLIANA

odgovorite kakor jaz... ali Se¢ bolje, nié ne
odgovarjajte... Zdaj pa na pot, zakaj ob enajstih
bo prepozno.«

Mornar je skril pas, ki je bil poln zlat-
nikov, pod kamenite plosée kamina, ki jih je
bil otividno Ze poprej zrahljal, nato je pa po-
mignil Secalabrinu. Ko sta bila zunaj, je vrata
skrbno zaklenil in klju¢ dvakral obrnil,

Polem sta krenila po nabrezju.

Zdajei se je mornar ustavil pred nekim
c¢olnom.

Skotil je vanj in Secalabrino je zavzel pro-
stor kraj njega.

Mornar se je uprl v vesla in jel veslali
naravnost proti drzavnim ladjam, katerih ob-
risi so se razlotili v daljavi.

Cez kakih deset minul je pokazal Scala-
brinu temno gmolo in dejal:

»Tistole je admiralska ladja. Tam bova
pristala.< :

Scalabrino je tedaj polozil svojemu ¢olnar-
iu roko na ramo.

»Ali hotete dober svel, prijatelj?«

»Kar dajte ga.. .«

»Nu, ko me spravite na palubo, vam sve-
tujem, da se hitro odpravite na suho, ¢e mo-
rete.. in da se ni¢ vet ne vrnete na ladjo.

Mornar se je jel tiho smejali.

»Hvala za nasvet,« je dejal. »Ravnal se
bom po njem tem rajsi, ker sem si prav tak-
snega hotel tale trenutek Ze sam dati... Verje-
mite mi, da znam rabiti oCi in da marsikaj vi
dim . . .« .-'-

Coln je takrat plul mimo zadnjega dela ad-
miralske ladje. Potasi je zdrknil ob velikanu,
ki se je pokojno zibal na valovih, in se usta-
vil ob nosu ladje.

Tedaj je mornar tiho zazvizgal.

S palube mu je odgovoril podoben Zvizig
— znamenje, ki se z njim mornarji med seboj
sporazumevajo.

Tedaj je mornar pritisnil svoj ¢oln ob bok
admiralski ladji in poiskal veliko vrv z vozli

»Ali boste mogli splezati po njej?« je ne-
zaupno vprasal. »Drugade vas takoj spoznajo...

»Splezal bom,« je kratko odgovoril Scala-
brino.

Mornar se je igraje zavihtel gor. V tre-
nutku ko je skoc¢il na mosti¢, je bil tudi Sca-
labrino Ze na vrhu.

»To mora biti star pomorscak,« si je dejal
mornar,

Paluba je bila zapus¢ena in komaj za silo
razsvetljena z medlimi svetiljkami, razobese-
nimi po vrveh.

Le straze so bile na njej: tri na levi strani
ladje in tri na desni.

Scalabrino je skotil na mosti¢ ravno v bli-
Zini ene teh straz. Brez obotavljanja je zavil
proti velikemu jamborju, kakor bi mu bila pa-
fuba ladje popolnoma znana.

V istem ¢asu je mornar parlamentiral s
strazo.

»Ali si ti, Giuseppo?«

»Da. Nekoliko pozen si. Kdo je prisel s
teboj?«

»Ali bi hotel zasluZiti dva srebrrika?« je
vpraSal mornar, ne da bi bil odgovoril na za-
dano vpraianje.

»Ce bi hotel! Saj Ze tedne nisem videl be-
lita v Zepulc

»Vidis, zdaj ga lahko dobis... kar vzemi...
Samo pod enim pogojem: ne smes povedati, da
sva prepozno prisla.c

»Velja... In drugi srebrnik?«

»Poslusaj. Javil bom sluzbujotemu pod-
tastniku, da sem tu; polem bom pa izginil.
Nadel sem neko deklino... saj razumes?«

»Da, da... toda koga bodo potem jutri zju-
traj vrgli v zelezje, he? Menel<

»Ali si ¢uden! Saj bom Ze ob Stirih zjutraj
nazajle

#Prisezes?«¢ .

Pri materi bozjil Torej me puslis....

»In kdaj dobim drugi srebrnik?<

»Tisli trenutek, ko se zavihtim ez krovl...

»Talk si nenadoma obogatel?«

»Moja nova ljubezen.., razumes?...¢

Mornar se je obrnil, zapustivdi strazo vso
osuplo, in se vrnil k Scalabrinu, ki je nepremic-
no stal in cakal ob velikem jamborju,

sNajlezje je opravljenol< je zaSepelal.

»Drugega vam ni freba biti mar« je od-
vriil Scalabrino. »Kaj je s strazo?«

»Straza bo moléala.«

»To je dobro. Zdaj me lahko puslite sa-
mega. <

»Ohe! Kaj mar poznate ladjo?«<

Da.«

In, ¢e ne zamerile... kaj prav za prav pri-
pravijate?... Osvelo nad kakS$nim c¢asinikom?...
Zdi se mi, da sle morali nekoé bili mornar...«

#Res jel< je pritedil Sealabrino. »Svoje ¢ase
sem sluzil na ladji... Neki ¢asnik me je lakral
po nedolZznem vrgel v okovje in me dal pre-
tepsti... Nu, izvedel sem, da sluzi zdaj na ad-
miralu'...¢

»Aha... razumem... toda mene bodo obesili
na veliko rajno, ¢e izvedo...«

»Saj jo lahko odkurite... Ali mar niste zdaj
hogati?«¢

»Prav imate. Torej mnogo srecel... Tudi
mene so vrgli v Zelezje in me prebigali, in tudi
jaz bi se rad masteval, pa nimam vaSega po-
guma... Mnogo srece... tovarisle

»Hvalal...«

Mornar se je vrail k strazi in mu dal drugi
srebrnik.

Pojdi! Toda glej, da bos res ob Stirih na-
zaj... drugace prijavim, da te vso no¢ ni bilo...c

»Le pomiri sele je vzkliknil mornar, Za-
vihlel se je ¢ez ograjo in se spustil po vozlasti
vrvi v svoj ¢oln. Nalo je zaveslal proli obali.

Nekako sredi pristaniséa je srecal veljo
barko, ki je z veliko naglico plula proti ,ad-
miralu’,

Ko je Sealabrino ostal sam, je krenil proli
veliki srednji lini.

Sklonil se je k njej in trenulek prisluhnil...

Nolranjost ladje je bila mrana in zlovescn
tisina je vladala v njej.

Scalabrino je pogledal proti nebu in se za-
gledal v zvezde, ki so migliale tam gori; potem
se je pa polasi spustil dol.

Barka, ki smo dejali, da jo je mornar sre-
cal sredi pristanista, se je naglo blizala jad-
miralu‘.

Tisti, ki jo je vodil, je nekaj zavpil proti
;admiralu’.

Na palubi je nenadoma zavladalo Zivahno
vrvenje.

Nato je priSel neki Castnik in vprasal,
kdo je.

Ko je dobil odgovor, so z ,admirala® spustili
leslev.,

Neki moz v barki jo je pograbil in se jel
vzpenjati po njej z naglico, ki je pri¢ala te Ze ne
o njegovi spretnosti pa vsaj o veliki mo&i in
neupogljivi volji.

»Peljite me k admiralu,” je dejal kratko, ko
je skotil na mostit.

Castnik je oCividno razumel, da ima ta ne-
znanee pravico dajati mu zapovedi, zakaj brez
ugovora ga je odpeljal na zadnji del ladje, po-
trkal na vrata in izginil.

Vrata so se odprla in se za neznancem la-
koj spet zaprla, .

Toda naj se je to $e tako hitro zgodilo, naj
je bil zarek, ki je iz admiralske kabine za tre-
nutek obsijal neznantev obraz, Se lako bled, je
tastnik vendarle utegnil spoznati obraz poznega
gosta. )

JGeneralni  kapitanlc je zamrmral. »Hu-
dica... torej se usodni trenutek bliza,..-

Bil je res Altieri.

V admiralovi kabini je ostal kakih dvajset
minut, potem je pa odiel in povelinik ladje ga
je spremil do lestvice,
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Cecil B. de Mille
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V pritakovanju krstne predsta-
ve monumentalneca filma »V
znumenju krizaz, ki ga je insce-
niral Ceeil B, de Mille za film-

&ko druzbo Paramount,
Petdesetletnik, podjeten in Ziva-
hen kakor tridesetletni fant. Spotet-
ka je bil pisatelj odrskih iger kakor
njegov ofe in brat, Cela kopica Mil-
lovih iger je Zela vsesploSno prizna-
nje v Ameriki, Leta 1913 se je zadel
zanimati za film, torej takrat, ko je
bil film Sele v povojih, Ker je moral
svoj lilm 2Moz Squawce« snemati po
ve¢ini na proslem, in ga je Ze pri

Cecil B, de Mille

pripravah zalotila zima, se je s sva-
Jima zaveznikoma Jessejem L.Lasky-
iem in Samom Goldwynom zmenil za
izlet v Los Angeles.
mu je pripovedoval ¢ majhni zaspa-
ni vasi Hollywood. Sprehodil se je
do lega idili¢nega kraja in se maho-
ma odlodil, da bo napravil svoj film
kar tam, ObSiren kozole sredi Zitne-
ga polja tik pomaranénih vrlov in
pasnikov so na hitro spremenili v
preprost lilmski atelje, Skladis¢e in
garderobe so uredili v bliZznjem
konjskem hlevu, Dekoracijske pred-
mele in pohistve so kaj radi posodi-
li sosedje, ki so hkratu sodelovali
pri filmanju,

V treh tednih je bil golov film, ki
je utrl Millu pot k bodofim uspe-
hom, Vasica Hollywood je postala
mogodno filmsko sredisce, kozole je
bil zibelka Paramounta, de Mille je
Pa postal najuspesnejsi filmski pro-
dutent v Ameriki. Doslej je svriele
Ze Sest in petdeset filmov in porabil
dobrih pet milijonov metrov negativ-
nega materiala, S tako dolgim film-
elmn trakom bi mogli Seststokrat
oviti zemljo,

De Mille ie siznajditelje velikih
monumentalnih filmov. Najljubsi so
mu  verski. s>Deset zapovedic in
»Kralj kraljeve sta zanesla njegovo
glavo po vsem svetu. Takisto je nje-
gov najnovejsi zvolni film »V zpa-
menju krizac velikansko delo, ki jo
V dobi zvofnega filma pa¢ prvi film,
ki ga smemo brez skrbi imenovati
velikansko delo. Poleg svelopizem-
skih »Deselih zapovedic in poleg
Kristovega Zivljenja nam prikaze Ce-
cil B. de Mille film, &gar dejanje se
godi v Neronovem Rimu za asa raz
girjevanja  kritanske vere. Prikaie
nam krvelofne poskuse zatiranja ve-
like ideje pravice in ljubezni, ki jo
Pa bila vendar mogotnejsa in mod-

Neki znanec

Moz, ki je odkril Hollywood =t

nejia od vsega bogastva in soldate-
ske rimskega cesarstva, ki je bilo
zapisano smrti zaradi nadutosti in
ohelega samosilslva.

Razen tega da pozna vsa Amerika
Cecila B. de Milla po njegovih ver-
skih filmih, mu je javnost prisodila
Se vzdevek »moZa, ki je iznael ko-
palno kad<. Bil je namred prvi re-

ziser, ki se je upal v filmn pokazati
kopalnico, opremljeno z vsem rafi-

niranim razkofjem.

V Hollywoodu je de Mille nad vse
priljublijen. Vsi vedo, da nikoli ne
pozabi svojih starih sodelaveev in jih
skuSa pri vsakem svojem filmu ka-
korkeli zaposliti. Pomozno osebje
veele] z navdufenjem sprejme vest,

Stoj! dokler e ni prepozno ...

Zob je votel in se mora zaliti, Dnevna
temeljito CiSfenje z zobno.pasto
Chlorodont bi to potkodbo lahkq
prepretilo. Chlorodont ne daje
zobem samo blesteega sijaja, am4
pak jih ohranjuje tadi zdraves
Dobiva se povsod. -
eno tubo, uspeh Vas bo presenetil
Tuba Din. 8.-, velika fuba Din. 13.=

xr

Poskusite

da namerava de Mill delati nov film.
Kajti Cecila B. de Milla imenujejo
kralja reziserjev, in komparsom je
znano, da imajo tezaki pulm. roke
dela, kadar kralji gradijo.. ¥

—_——al B .

Film v Jugoslaviji

leta 1932

(Nadaljevanje in konec.)

Leta 1932 je prispelo ved tujih
podjetnikov delat filme v Jugoslavi-
jo. V celem je bilo enajst takih od-
prav. Iz Nemdcije je bilo pet opera-
terjev s skupinami, iz Svedske eden,
s Francoskega eden, iz Ce3koslova-
£ke eden, dva iz Severne Amerike,
eden pa iz Anglije.

Med njimi so Stiri skupine delale
v nasi drZavi posamezne parlije ve-
likih zabavnih filmov.

Druzba Eidophone je posnela ves
film »Fantom Durmitorjac pri nas,
a tvrdki >Projetograph« in >Excel-
sior¢ le dele iz filmov >Prine iz Ar-
kadijes, »Kraljica srcac in »Izgublje-
ne héerkec.

in godbeniki (Ita Rina, Nu@i¢, Tanko
in komponist Slavenski).

Tujei, ki so sodelovali pri filma-
nju, so dobili s posredovanjem Drzav-
ne filmske centrale, Centralnega pres-
biroja, ministrstva za trgovino, voj-
nega ministrstva in banovin ter
sPutnikac in parnigkih dru’b raz-
litne ugodnosti pri voZnji in celo pri
vojaskem letalstvu.

Zanimanje za naSe kraje je v tuji-
ni céedalje vedje. Za letosnje leto je
bilo in je prijavljenih veé novih od-
prav za snemanje kulturnih in za-
bavnih filmov.

Najvetje nemsko filmsko podjetje
»Ufa¢ je prislo filmat Ze ved velikih

Cesar Neron, eesariea in Marcus Superbus (Iz filma »V zoamenju krizac)

Ostale tvrdke so posnele kulturne
in turisticne filme, ki so nam mnogo
koristili pri propagandi za lepote
nasih krajev v tujini. Samo druzba
sEidophones je sfilmala 26.000 me-
brov filma, a vse ostale vsaj ;m ne-
kaj tiso¢ melmv sDurmitore je bil
prvi veliki zvofni film mednarod-
nega znacaja in uspeha, ki je skoraj
v celoti narejen pri nas, z nado vse-
bino in deloma tudi z nasimi igralci

kulturnih filmov iz nase drzave,
ki se bodo predvajali po vsem svelu.
Prijavila se je tudi odprava, ki na-
merava narediti film »Bosenska ra-
psodijae,

Tvrdka sHispanophonee Zeli na-
praviti veliki film :Nevesinjska pu-
Skac s Cisto na%im sujetom,

Znani reZiser Fritz Lang hofe na
nasem Jadranu napraviti velik zgo-
dovinski gusarskj [ilm.

Ti uspehi so vsaj za zatetek zelo
povoljni tako glede propagande ka-
kor glede popularizacije nafe zem-
lie; ne veljajo nas niti belida, niti
ne delajo troSkov in neprilik naSe-
mu gospodarstvu in drZavi. -

Razocaranie
,Miss Hungariie®

Njen zarofenee, namisljeni milijonar,
jie ponarcjevalee menie
Bukaresta, v juniju

Iz poroke letoznje »>Miss Hunga-
riae¢, devetnajstletne Julije Gal, ne
bo ni¢, ker je policija sedmograske-
ga mesta Szigaly-Somlo prijavila bu-
dimpestanski policiji, da je Julijin
zarofenee, namisljeni juZnoameriski
skralj sira in maslac gospod José
Clin navaden slepar. ObtoZnica o¢ita
Clinu, da je pred leti na pretkan na-
¢in ponaredil menice in zakrivil tudi
sicer goljufije, ki s0 mu vrgle dobrih
6 milijonov lejev dobicka,

Clin se je seznanil z madzarsko le«
potico v Madridu ter jo je na po-
vratku v Budimpeito spremljal. De-
kletovim starSem se je predstavil za
polomea stare ogrske druZine, ki se
je Ze zdavnaj preselila v JuZno Ame-
riko, ter se hvalil, da je najvedji in
najmogodnejsi izvoznik sira in siro-
vega masla v Argenlini. Njegovo
premozenje gre v milijone, 3Miss
Hungarija¢ je bila s stardi vred ota-
rana in navduSena za zakon s takim
bogataSem.

Prijava sedmograskega mesteca jo
pojasnila, da sta José Clin in pobegli
lastnik opekarn Josef Klein s Sedmo-
graskega ena in ista oseba. Z razno-
vrstnimi goljufijami si je pridobil
Sest milijonov lejev in pobegnil v
JuZno Ameriko. Of%kodovane banke
v Szigaly-Somloju so spoznale na sli-
kah, ki so jih priobéili listi o zaroki
»Miss Hungariae¢ z bogatim Clinom,
svojega nekdanjega klijenta ter so
prosile brzojavno nevestine starie za
pojasnila. José Clin ali Josef Klein,
ki je zadevo zavohal, se je pred ne=
kaj dnevi odpeljal po >nujnih oprav-
kihe, kakor je dejal, in obljubil, da
se v najkrajSem asu vrne in popelje
svojo izvoljenko pred oltar.

Ko je pred dobrim tednom dobila
policija uradno ovadbo, je mogla
samo fe to ugotoviti, da =se di¥ni 7e-
nin 7e vozi po dehelem ]nnr_i“ *

Don José Mojica pride .. .

Priljubljeni ameri¥ki pevec, biv&i
¢lan sMetropolitain opere¢, bo odpel
v veé filmih tekole sezije spet mno-
go lepih pesmi, ki so jih nala%t zanj
skomponirali
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Kalvarija 1ljubezni

Roman iz nasih dni. - Napisal P. R

Razgovora med obema asistentoma v sosednji
sobi je bilo konec. Ilona je Se slilala, kako je
dr. Ivanc dejal:

»Glej no, saj si Cisto bled!... Pa se vendar ne
srdis?... Ali mar Se zmerom...? Nikar, fant, ne misli
ved na te redil..c

Asistenta sta ¥la. Mlada Jena se je vrnila v
svojo sobo, Vest jo je jela pedi. In premisljala je:

»Ciril se ne more sam braniti... Zena misli,
da se ji je izneveril, in vendar ni ni¢ kriv... Trpeti
mora za greh, ki ga ni storil...c

Ko se je dr. Horvin vrnil domov, mu ni ome-
nila razgovora, ki mu je bila pria, Cemu?... Zlagal
80 ji je prvid., brez dvoma iz obzirnosti do nje...
Zato bi se ji tudi zdaj zlagal. Sama pri sebi ga je
celo opravitevala, fed: :

>Hotel mi je pomagati, da laglje prebolim... ker
me ima tako rad... ker me ljubi iz vsega srea...c

Toda njena otoZnost je postala fe vedja.. In
ustnice so se ji Se kréevileje stisnile,

Drugi dan popoldne je imela Ilona opravka v
mestu, Morala je iti pakupovat. Njen moZ je 3Zel
k nekemu bolniku in zato ni mogel z njo. Mlado
#eno je Ze ves dopoldan mudil hud glavobol, ki je
bil ofividno posledica razburjenja prejinjega dne.

Pri kosilu je glavobol nekoliko odnehal. Dok-
tor je velel zapreti; pol dveh je bilo, ko se je Ilona
odpeljala k svoji Sivilji, potem je bila pa name-
njena 3e v nekatere frgovine. Vrniti se je namera-
vala okoli Sestih. Kirurg se je odpeljal kmalu za
njo k nekemu bolniku.

Toda mlada Zena se je vrnila mnogo pred na-
povedano uro. Spet jo je napadla migrena in zato
je odloZila nakupe za drugi¢, Hotela je leti in se
malo odpoditi, Legla je na divan v malem salonu
med spalnico in sprejemnico svojega moZa. Zave-
so na oknih je spustila. Prijeten topel somrak je
lezal v sobi. Ilona je zaprla ofi.. toda zaman si je
Zelela spanca. V sencih ji je razbijalo kakor bi jih
ji hotelo razgnati.

Spet je premisljala o tem, kaj je sliSala prejs-
nji dan. In sama pri sebi si je dejala:

»Dolinost mi veleva, da popravim zlo, ki sem
ga storila... Ciril.. in njegova Zena... trpita po ne-
dolinem zaradi mojega greha.. Ne, to moram po-
pravitilc

In sklenila je, da se bo izpovedala svojega de-
janja. Priznala ga bo v pismu, ki ga poflje Cirilovi
Zeni, zakaj s Cirilom se ni hotela ve srefati, a tudi
Z njegovo zeno ni marala priti v osebne stike,

Zdajei so ji udarili na uho glasovi.

Horvin se je bil vrnil, in z njim je prisel Ler-
chenfeld.. Srefal ga je bil pred vritnimi vrati in
stopil k njemu z roko, iztegnjeno v pozdrav:

»Kako lepo, da vas vidim, dragi prijatelj! Kar
vesel sem, da sem vas dobill.«

Kirurg ga je odvedel s seboj v sprejemnico.
Medpotoma nista srefala nikogar; da utegne biti
Yiona s doma, Horvinu 3e na um ni prislo.

Ponudil je gostu stol. Lerchenfeld je bil ele-

anino oblefen in v gumbnici je imel cvetko. Nje-
v nasmeh je bil ironiden kakor zmerom.

; »Tak sedite vendar, dragi prijatelj, in povejte

mi, demu naj pripiSem ast, da vas vidim pri sebi?<

»Velikemu prijateljstyu, ki ga futim do vas.c

s»Verjemite mi, da je to prijateljstvo oboje-
stransko, dragi Lerchenfeld.«

>0 tem ne dvomim.. In vendar..c

Gost je sedel, prekriZal noge, si popravil zgibo
hlafah in zlobno pomeZiknil. Po kratkem pre-
B Jo dojal: .
3>In vendar bi o tem smel dvomiti... Zakaj Ze
Slovek komm res prijatelj, se mi zdi, da bi moral
iti odkritosrfen z njim.¢ .
>Al to name leti?¢
>Kajpada, menda vendar me na monaskega
princalc
:¥1 s ¢im sem zasluZzil va3e ofitke?¢
»>Takof vam povem.c
‘Obrnll se je in pogledal okoli sebe.

25. nadaljevanjs

>Najprej: ali sva sama?<

Horvin se je nasmehnil:

>Seveda sva sama., Ob tej uri jo sluZintad
z doma. Tudi moja Zena je odila v mesto.., nakupiti
mora nekatere stvari. Vrnila se bo precej pozno.c

>Prav. Zakaj e bi bila vaZa gospa doma, bi se
varoval povedati vam, kar vam imam povedati.c

>Hudi¢a! Tak je resna stvar?¢

»Zelo resna, dragi prijatelj.. Toda najprej mi
dovolite, da utemeljim ofitek, ki sem ga bil prav-
kar izrekel. Glede vaSe Zenitve vam ofitam, da
mi niste govorili resnice.c

»Glede moje Zenitve?«

»Ne delajte se takega svetnika in spomnite se
naloga, ki ste mi ga dali., ko sva se srecala na
postaji... kaka dva in pol meseca bo tega.c

»Jaz sem vam bil dal kak nalog?«

>Kajpak! Prosili ste me, naj bi na diskreten
nagin raztrosil vest — da pobijem nekatere glasove,
ki so kroZili o vas — naj bi raztrosil vest, pravim,
da se nameravate v kratkem poroditi, in da bo to
poroka iz ljubezni.c

>Res je, spomnim se. In?¢

>In... Izvr3il sem ta nalog. Razglasil sem, da se
kesate svoje ljubezenske proslosti.., in da holete
to javno priznati.. Tako spreino sem raztrobil to
istorijo, da ni nihde niti najmanj dvomil, da ne bi
bilo res... Vsi so verjeli, da se boste res iz ljubezni
porocili.. nu, saj so vas tudi nekajkrat srecali z
lepo Madzarko!«

>Se zmerom ne razumem...c

>Stvar je ta, da se je lepa Fifi, ki je bila nekaj
Casa vasa prijateljica, pred tremi dnevi vrnila iz
Rusije...c

»Fifi je v Ljubljani?<

»Da, dragec... Navelicala se jo Nevskega pro-
spektla, navelicala kaviarja in velikih knezov. Dolg-
¢as ji je postalo po nasi Ljubljani in tako je dala
Rusom slovo in se vrnila k nam. Torej Fifi, ki je
Se zmerom razsipna kakor je bila, in seveda brez
denarja, je tu.. In sno¢i je izvedela, da ste se po-
rofili. Bil sem ravno z nekaterimi prijatelji in pri-
jateljicami v njeni druzbi... Nekdo je pri tej priliki
omenil va%e ime in povedal, da ste bili ravno zle-
teli v zakonsko gnezdo... z izvoljenko svojega srca...
Ko je Fifi to slifala, se je zalela na glas grohotati.
Vide¢ da prav ne verjame, smo ji zafeli resno za-
trievati, da je res: Ne verjamete? Ce vam povemo,
da je tako!’ In veste, kaj je Fifi na to rekla?«

»Kako naj vem!c je malomarno odvrnil kirurg,
toda bledica na njegovem obrazu je izdajala, da je
{a malomarnost samo hinjena.

»Nu, poslu3ajte!l.. Rekla je, srebaje svojo Sesto
CaSico likerja: ,Horvin se je porofil iz ljubezni, ha,
ha! To pojdite komu drugemu pravit! Jaz to naj-
bolje vem, saj sem bila dva meseca njegova prija-
teljical.. In ne da bi se hvalila, lahko retem, da
me je rad imel. Ko sem mu povedala, da sem se
odloCila iti v Rusijo z nekim bogatim bojarjem, ki
se je zaljubil vame, se je plazil za menoj po ko-
lenih in me zaklinjal, naj ostanem v Ljubljani.
In Se to lahko povem: videé, da se ne Salim in da
hofem res v Rusijo, mi je povedal, da se bo oZenil
z neko svojo rojakinjo, bogatim in lepim dekletom,
ki je 7e dolgo gledal za njenim premoZenjem; dejal
je, da lahko ratunam s tem, da me bo, ko se porodi,
bogato vazdrieval.

Vidite, tako je pripovedovala Fifi, in ni bilo
videti, da bi lagala. In tedaj so se spravili name
in se mi rogali, da sem tako lepo nasedel. Ni¢ ni
pomagalo moje zalrjevanje, da imam vaso besedo..
Se bolj so se mi smejali.

To me je prvi mah razdrazilo. Zdaj pa na to
niti ne mislim veé..

Ce sem se izprva srdil na vas, lahko vidile, da
me je srd minil, ker sem prisel k vam, ne zalo da
bi vam delal ofitke temvel da vas opozorim, da se
pazite.<

»Pred kom?«¢

>Pred Fifi... 8¢ tole moram namred povedali.
Ko smo se razhajali, je dejala: ,Pogledali moram k

svojemu dragemu Horvinu., Zdaj ko je svoje dose-
gel in priZenil premoienje, se spodobi, da izpolni
svojo obljubo.. Na povratku v Ljubljano sem se
temeljito osusila; zato ne bi bilo pametno, &e bi
izpustila iz rok tako lepo priloZnost, da si spet
malo opomorem." To rekSi je dvignila kozarec in
z nekam zapletajolim se jezikom vzkliknila:  Naj
zivi ljubezen!.., Naj zive zaljubljenci!’

To, dragi priatelj, vidite, sem vam hotel po-
vedati...c

Horvin je vstal, Bledica na njegovem obrazu jo
postala Se vedja. Trenutek je prisluhnil, zakaj zdelo
se mu je, kakor bi bil sliSal neki Sum za vrati, ki
so drZala iz sprejemnice v malj salon, Toda takoj
se je spet pomiril, Lerchenfeld ga je gledal s po-
rogljivim nasmeskom.

>Nu?¢

»Kaj?«

»Ni¢ ne ugovarjate?...c

>Ali bi mar mojim ugovorom verjeli?e

>Ne bi, dragec... nikakor ne. Sicer pa, e sem
fe zaradi vas raztrobil svojim prijateljem, da se
mislite iz ljubezni Zeniti, vam moram 7e redi.. da
jaz sam niti trenutek nisem vzel za evangelii, kar
ste mi tako prepricevalno govorili. Kajti vi ne spa-
date med romantike in tudi med sentimentalne iju-
di ne.. Vi ste ¢lovek sedanje dobe.. Nu, saj sva
sama... kar priznajle!«s

>Naj bo: priznam...c

>Prav imale.c

Lerchenfeld je wvstal.

>Ne maram vas nadlegovati. PriSel sem samo
zato, da vas posvarim pred nevarnostjo, ki vam
utegne groziti od te Fifi. Mislim, da niste prav sto-
rili, da ste se tako... intimno zapletli z njo... Si-
cer je pa to vasa stvar...c

»Hvala vam... In upam, da se ne boste ved
name srdili?«

»Ce bi se zares srdil — ali bi bil zdajle tu?«

>Se besedico, Lerchenfeld. Ce 7e res nisem iz
ljubezni vzel Zene, ki nosi moje ime, vendarle ne
bi hotel, da bi ona to izvedela.. .c

>Razumljivo!l«c )

»Zato bi vas rad glede na to, kar ste mi prav-
kar povedali, prosil za neko uslugo.c

»Izvolite!<

>SknSajte poiskati Fifi in Ji povejte, da bi se
rad za vsako ceno izognil skandalu. Povejte ji, da
nikakor ne mislim spet z njo zateti. Dajte ji to raz-
umeti in poizvedeti, na koliko ceni svojo moled-
nost. Veliko uslugo bi mi napravili, ¢e to doseiete.
Tega vam nikoli ne pozabim.c

»Dobro... Toda opozoriti vas moram, da se
mi zdi fa Zenska liste vrste, ki mnogo zahtevajo.c

»Kaj mi mar!c

>Razumem ... Danes ste bogatilc

Horvin je 7e v drugo med tem pogovorom na-
bral obrvi. Teda ali jo mar smel v tem trenutku
zavrniti porogljivo pripombo moza, ki ga je pridel
svarit?

Lerchenfeld je sam videl, kakSen vtis je napra-
vila njegova opazka, in je bri obrnil pogovor dru-
gam.

>Saj res, nisem vam %e Cestital zaradi &lanka v
vaSem strokovnem glasilu. Sli3al sem, da je zbudil
veliko pozornost.c

>Eh, ni sile!c

sNarobe! Saj pa tudi ni fudo! Zakaj vade tr-
ditve o moZganskih lokalizacijah bi bile docela ne-
zmiselne, ¢e ne bi temeljile na locnih opazanjih in
prepricevalnih poskusih, ki ste jih morali napra-
viti. Nekateri sicer govore o blulu... Jaz sem vas
zagovarjal in se bom tudi v bodofe zavzel za vas.
Toda v ta namen mi morale dali kak3no oroZje v
roke in mi pojasnili opaianja, ki so vas spravila
do tako zanimivih sklepov.c
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Ceska kRubinja

Ceski vlivanei

Iz */y kg bele moke, 4 1 mleka,
3 rumenjakov, 6 dkg sladkorne sipe,
nekoliko soli, 4 limone (lupin), 2
dkg kvasa, napravimo redko tesls,
kaker za paladinke, Dobro ga stepe-
mo, in dodamo %e snega iz 8 belja-
kov ter pustimo testo 1 uro in Zetrt
Vzhajati. Na Stedilnik deneino ponev
za vlivance (dobimo v trgovini Brez-
nik), Na dno veake vdolbine dene-
mao malo masti in ko je razbeijena,
viijemo v veako vdelbino po eno Zli-

co testa, Eno minuto pelemo po
eni strani, potem po drugi. Ohla-
jene vlivance potresemo s slad-

karnim prahom in cimetem. Zmefka-
mo lahko tudi rdee jagode ‘u z nji-
mi pomazemo vlivance 1 om na de-
belo in polresemo s sladkorjem  VIi-
vanej so jako okusni in poceni, na
Ceskem so zelo priljubljeni.

1z te koli¢ine naredimeg 40—45 vli-
vaneev.

Cleski »vlolkiz

Iz */x kg bele moke, pol 1 mleka,
2 jaje, malo masla, 2 dkg kvasa, ma-
lo seli in limonovih lupin, napravi-
mo precej goslo testo, ki ga pustimo
1 uro in ¢etrt na toplem vzhajati. Ko
je vzhajano, ga denemo na desko in
delamo z roko kroglice v velikosti
srednjega jabolka. Polagamo {ih na
z maslom pomazan kositer, ki ima ni-
zek rob. Pustimoe Se 15 minut vzha-
jati ter jih pefemo 15—20 minut v
precej vroéi pedici. Pefene pomazemo
z maslom in ko se ohladijo, jih po-
mazemo s ¢efpljevo marmelado in
potresemo z nastrganim sirom. Lahko
tudi zmetkamo borovnice, z njimi po-
mazemo vdolke in jih potresemo s
sladkorjem.

Palainke s sirom

Naredimo redko testo iz pol kg bele
moke, pol 1 mleka, 3 rumenjakov,
sladkorne sipe, nekoliko Bnli, malo
masla in nekoliko limonovih lupin.
Dobro ga stepemo, da se napravijo
mehuréki, in dedamo Se snega iz 3
beljakov. Palatinke petemo na raz-
beljeni ponvici. Nadevamo jih s sl
rovim nadevom, zvijemo in polagamo
v pekad, ki je dobro pomazan z ma-
slom. Polijemo jih z osminko litra
kisle smetane in pefemo 15 minut v
srednje vroti pefici.

Sirov nadev: pol kg sveiega sira,
2 jajei, 8 dkg sladkorne sipe, 6 dkg
rozin in nekoliko masla mefamo 3
minut in s tem nadevamo paladinke.

sSkubanke<

To je CeSka narodna jed, ki pride
veaj enkrat v tednu na mizo.

Poldrugo kilo sirovega krompirja
olupimo, zreZemo na listke, nalijemo
nanj 1 in Cetrt 1 vode, dodamo malo
soli in krompir skuhamo. Potem stre-
semo nanj pol kg bele moke in pu-

Pise Nusa

stimo, da vse %e¢ 20 minut vre, Nato
mesfamo zmes pribliZzno 10 minut, da
postane popolnoma gladko. Zlico na-
makamo v razbeljenem maslu, z njo
oblikujemo lepe Zli¢nike, ki jih de-
nemo v skledo, polijemo z razbelje-
nim maslom ter potresemo s sirom,
ki ga nekoliko osolimo. Serviramo
gorke.

Skubanke lahko tudi polijemo z
maslom in polresemo z mletim ma-
kom, ki ga zmefamo s sladkorjem.

Za b oseb stane 15 Din.

e T T3

Kreugerjeve ljubice

V lelofnjem aprilu si je v Lon-
donu kontala Zivljenje meka dama,
ki je bila nekot ljubica kralja vZiga-
lic Ivarja Kreugerja. Javnost zve o
zivljenju »velikihe« kurtizan samo
ono, kar dentajo ljudje, ali kar pigejo
v romanih. Casih nam jih pokaZe kdo
v velikih kopalis¢ih, na dirkalis¢ih
ali v igralnicah. Marsikdo zmaje z
glavo in se vprasa: »kaj bo kasneje;
kakien bo konec?¢ Alice Ormrode
je kondala Zalostneje, kakor bi mi-
slili. Ljubica najvedjega >bogalaiac
je umrla kot zbiralka cunj in pijanka
v nekem londonskem zalodistu...

Toda nekoé je zZivela leta in leta
v Stockholmu v krasni vili, sprem-
ljala je denarnega mogotea na vseh
potovanjih in je veljala v vseh luk-
susnih hotelih svela za Kreugerjevo
Zenao.

Utiteljiea za gimnastiko

Alico Ormrodejevo je izpodrinila
pri Kreugerju prav tako plavolasa,
toda mlajsa Ingeborg Eberth, ki se
ga je oklepala kakor kleife do njego-
vega straSnega poloma. Ingeborg je
bila iz dobre meStanske druzine.
Pefala se je s poulevanjem gimma-
slike. Ko je spoznal Kreuger Alico

Ormrode, si je bila ravno urejevala
zavod za masiranje z denarjem ne-
kega Angleza. Ingeborg Eberth je pa
bila dobro vzgojena in duhovila.

Alice Ormrode ni uni¢il Kreuger.
Ko jo je zapustil, se je pretolkla po
odrih, toda prehitro se je postarala
in postala bolehna. Njen konec v lon-
donskem predmestju je bil zape-
taten,

Ingeborg Eberth je pa po Kreuger-
ievi smrii priob¢ila spomine o skup-
nem Zivljenju s Kreugerjem, pa jih
je nemara za drag denar prodala. *

Ce Se ne ves

Gliste odpravimo iz evetliénih
lonékev, ¢e prekuhamo Ze rabljene
¢ajne liste Se enkrat in odcedek Ze
mlaten prilijemo cvellicam, Gliste se
Ze Cez nekaj hipov pojavijo na po-
vriini, nakar jih z lahkolo odsira-
nimo. _

Predmetom iz zelvovine, ki so po-
stali motni, prav lahko vrnes pravi
blesk, ¢e jih z volneno krpo tako dol-
go drgnes, da se segrejejo. Tik za tem
jih je treba natretiz voskom, Ko se
predmet shladi ga z lahkoto zloS¢is.
Ce ni lakoj uspeha, ponovi to vetkrat.

cokelada _ so splo$no
bonboni = priliublieni

Mali oglasi za vse Zene

Potenje, kakor tudi vse neprijelne po-
jave, ki so v zvezi s polenjem, odslranite
hitro s prijelno uporabo Oronit vode.
1 sleklenica Din 30°—.

Barva za lase, zajamlena v delovanju,
enostavna uporaba, trajna v lepih nijan-
sgah, Ze leta nedosegliiva, je Oro barva.
Stalnost barve zajamiena, 1 garnilura z
natanénim navodilom Din 30—.

Solntne pege in drugo netistofo z obra-
za odstrani hitro in temeljito holandska
Mileh krema. Uspeb presenelljiv! Lonfek
Din 15—, :

Zanesljiva in preizkusena nega las fe
mogota samo z Vodo iz kopriv, ker ip po
prvi uporabi izgine prbliaj, nrgnreé: iz~
padanje las in pospedi rast. lasje pa po-
stanejo valoviti in bujni. 1 steklenica
Din 80—,

Opatica krema in milo, iz pravega lili-
jevega ~mleka, omogod; uspefno nego
obraza in telesa, posebno damam. ki ima-
jo obfulliivo in ne¥no koZo. Zakonito
zavarovani in nedosegliivi jzdelki, Opati-
¢a krema po Din 15—, milo po Din 10'—,

Lepe dekliske prsi so ponos vsake Zene.
Svojo lepo obliko dobe hitro in zanesljivo
z masazo Eau de Lahore. Uporaba je eno-
stavna, uspeh zajaméen. Cena steklenici
Din 80—,

Pasta Majalis je specijalna krema za
umivanje in olepiavo. Uporablja se uspe-
Zno pri damah, ki ne prenesejo nobenega
mila, a Zele imeti dovrieno ¢Cist in umit
obraz. 1 steklena doza Din 15—.

Zrealo vsake Zene so njene roke, ki
ostanejo 8 pomotjo kreme Je fais blane
vedno bele in gladke, kljub temu, da
gojite sport in opravljate pisarniSka in
gospodinjska dela, Tuba Din 10-—,

Najlinejsi puder, ki se zelo dobro pri-
me obraza in ne propusti znoja ter daje
obrazu vedno lepo, temno poll. je Porenal
puder. Prvovrstna kvaliteta, fin parfum,
lepe barve, 1 Skatla Din 24—,

Tekote rdetilo za obraz je zelo priljub-
ljeno, ker stalno ohrani barvo in prepre-
duje potenje. Tekole rdefilo “La Bella
Bietta se dobi v najlepfih naravnih bar-
vah, 1 steklenica Din 15—,

Lak z:a__l}alltp. najlinejSe vrste, daje
nohltom sijaj briljanta. Zelo okusna veéja
steklenifica s fopitem Din 15'—, manjia

steklenitica s Sopifem Din 6'—.

Plavolaskam se nji treba bati za lepe
plave lase. ker podeli Blondin Dor Ze po
prvi uporabi lasem lepo, zlato barvo s
krasnim leskom. 1 steklenica z navodilom
Din 15—,

Ze 30 let znana in priljubljena Nobilior
krema za podnevi in ponoti, zanesljivo
polep3a in neguje obraz, Deluje hitro in
zanesljivo. Cena 1 tubi Din 12'—.

Neprijetne dladice z obraza, rok, nog in
pod pazduho odstranite hitro in brez bole-
fin edino z Erbol pradkem. 1 lonfek 15'—
dinarjev,

Belo, lepo in ¢isto polt si pridobite samo
8 preizkufenimi sredstvi, Porenal krema
za podnevi in ponofi vas ne bo razotarala.
1 tuba guhe ali mastne kreme Din 18'—.

Vse gornje izdelke poSilia po po¥ti. po
originalnih eenah Nobilior parfumerija,
Zagreb, lIlica 34 ali Jelatiéev irg br. 15.

Madezi od ¥rnila na #olskih oble-
kah, Madeie omodimo z odiStenim
glicerinom in pustimo, da deluje ved
ur, ali pa kar ez no¢, Nato izperemo
z mlaéno (ne vrofo) milnico in izpis
ramo s ¢Cisto vodo. Vlaino tkaning
dobro zlikamo. (e so madeZi zaje-
deni v blago, je treba &iiéenje ved-
krat ponoviti. ;

Joghurt je alkohola prosto mle&na
kisalo, ki se napravi iz raznih bakte- .
rij za kisanje mleka. Z joghurtovimi
klicami skisano mleko je prav okus«
na pijaca, ki pospeSuje redmo pre-
bavo. Na Bolgarskem jo pozna sle«
herni kmet.

Margarina (umetno maslo) je zmes
ve¢ razlitnih masti. Glavne sestavi.
ne so: rastlinska mast (po navadi
kokosovo olje), Zivalska mast (loj),
mleko in jajea. Seveda sta koli¢ina
mefanih masti in nadin sestave pri
vsaki margarini drugacna.

pristen, naraven, s ¢istim sladkorjem
vkuhan, se dobi na malo in veliko v

Lekarni dr. G. Piccoli
Liubijana

TyrSeva (Dunajska) 6
nasproti ,Neboti&nika®

Prsti vas bole in nervozni ste?
To so posledice tipkanja na pisalni stroj,
ki je nepregleden, trd in okoren,

Pisalni stroj naj pife sam!

’]‘:_skih Zelja je sto in sto, Toda takega
stroja e ni in ga ne bo. Najbolj pa se
pribliZuje tej dovrSenosti pisalni stroj

WOODSTOCK

Ta stroj se lahko imenuje vifek tehni-
ke. Izumitelii — ameriski inZenjerji — so
ponosni na svoje delo.

Woodstock je v Ameriki zadnji dve leti
najbolj razSiriena zZnamka, Letos je do-
bila najvefin narofila za pisalne stroje
tovarna Woodstock, .

WOODSTOCK

ima poln in lahek udaree. njegov voz
brzi kot bj imel ti&ja krila. pisava je
tista in dovrdena.

Kdor Woodstock le vidi, mu je naklo-
njen, kdor Woodstock preizkusi ve, da fe
to najboljdi stroj, kdor na Woodstocku
dela samo par dni, se ne more lofiti od
njega nikdar vef, kajti Woodstock posta=
ne floveku desna roka.

Generalno zastopstvo za Jugoslavijo:

Tipka druZba z o. z., trgovina s pisarnis
Bkimi stroji in potreb&finami, Ljubljana,
Gledalifka ul. 8 Telefon 29-70.

DNEVN O SVEZE
PRAZENA *
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Vase zadovolistvo - nas uspeh.

DECI:

Vrsta 4431-00

V toplih dnevih je potreben lahek
c¢evelj, Ta je izdelan iz platna =z
gumijastim podplatom — tako, da

se na nogi nili ne obéuli, V
njem se nosi vlozek, ki
stane Din 4—

25.-

lufov

Vrsta 4461-05
Poleti za vsako priliko te bele
platnene_ &eveljcke s sponko in z
gumijastim podplatom. Vel. 27 do
34 Din 85—

Wrsta 4761-74
Okusen ceveljéek v radost Vasim
ljubljen¢kom. Izdelan iz raznovrst-
nega platna s erep-gumijastim pod-
platom. — Vel. 27—34 Din 35—

Vrsta 4561-24
Za sport, Idealen in najcenejsi ce
velj za vse vrste sporia, za turi-
stiko in razne igre. — Vel. 27—34
Din 25—

Vrsta 2942-00 '
Sandale s erep-gumijastim poapia-
tom, praktiéne, trajne in zelo
udobne, — Vel. 27—34 Din 45—,
35—38 Din 59—

Vrsta 5641-38
Za VaSe zlate otrocicke uaobne ce-
veljcke iz teledjega hoksa s spon-
ko, v Siroki obliki

. Vrsta 5642-36 .
OtroZki teveljtek iz boksa s spon-
ko, okusno okraSen. Praktiden za
vsakdanjo nod¥njo kot tudi za
praznike,

Moéne vezsjke Din 1-— par,

Za ¢asa velike vroéine so nase prodajalnice pre- MOZEM:
skrbljene z lahko in udobno obutvijo in sicer 69.-
po taki ceni, da si vsakdo lahko nabavi ve¢ parov.
Najboljse jamstvo, da boste zadovoljni, je —

nasa dolgoletna izkuSnja, — nasSe strokovno
znanje, — nase veliko stevilo odjemalcevy, —

Vrsta 2947-00
Sandale s erep-gumijastim podplatom,
ne 7ulijo ne nog ne zepa. Zelo so lahke,
zraéne in udobne. Zenske Din 59.—

nasi dobri in ceneni cevlji.

Pridite in prepricaite se!l

Vrsta 3335-10

Udoben zenski platnen cevelj z
gumijastim podplatom in nizko
pelo. Praktiten za vsakdanje no-
senje.

Yrsta 2445-09

Okusen platnen cevelj z nizko peto
in gumijastim podplalom za so-
parne dneve neobhodno potreben.
Lahek in poceni.

69.-

. Vrsta 3945-03
Prakticen in udoben cevelj iz ¢ér-
nega boksa z gumijastim podpla-
tom. Za vsakdanje nofenje nena-
domestljiv,

Vrsta 8865.11
K lanki letni obleki nosite te ide-
alne in okusno kombinirane opan-
dice. Zelo so zracne in udobne.
Rdede ali plave,

Vrsta $305-34
Lahek in zraten pems-cevelicek 1z
semiSa s kombinacijo iz laka ali
rjiavega usnia, okusno perforiran

Vrista 2925-07
Platneni ¢evlji na zadrgo z elastic-
nim gumijastim podplatom in isto-
tako vpeto. Za pocitnice.

69.-

Vrsta 9815-43

Eleganten lahek, platnen pems-ge-
velitek v kombinaciji z rjavim

usnjem ali pa z lakom, Za krasne
solncne dneve.

Vrsta 2945-11

Za vsak dan te fevlje iz boksa,
¢rne ali rjave. Isli iz laka za ne-
delio in praznik za Din 99—.

Vrsta 9645-38
Eleganten Ceveljlek iz riavega bo-
ksa s kombinacijami kadje koze.

Yrsta 9375-08
Zelo eleganten in okusen develj-
¢ek s sponko in visoko pelo iz he-
lega semisa, okrasen s kadjo koo,

) . Vrsta 1137-27
Eleganten moski poléevelj za polelje v
kombinaciji platna s ¢érnim in rjavim

usnjem. Krasna izpopolnitev poletne

garderobe vsakega gospoda.

89.-

Vrsta 2927-41

Zractne in lahke sandale s chrom-pod-
latom. Za tople dneve neobhodno po-
rebne,

89.-

{ Vista 1937-29
Iz motnega boksa z elastitnim gumija-

stim podplatom. Za vsakdanjo uporabo,

riavi ali érni,

149.-

Vrsta 1937-26
Eleganten moski poltevelj, okusno per-
foriran, Kombinacija semiSa z usnjem.
Za izprehode in druzbo.

VELIKA IZBIRA
V_ VSEH MOD-
NIH BARVAH IN
DESENIH.
OTROSKE NO-
GAVICE:

Dolge bombaZa-
ste Din 8. 10--
in 12

Kratke iz sukan-
ca Din 7, 9.

Dokolenke

Din 10-, 19-

ZENSKE NOGA-

VICE:

Svilena Breda

i, Din 29-

Svilene Din 19+

Ian flor Din 19-

Bombazaste

15

America
BombaZaste
normal
Kratke iz sukan-
ca Din 10-

-

lzdaja za konzorcij 2DruZinskega tednikac K. Bratuda, novinar; urejuje in odgovarja H. Kern, novioar; liska liskarna M(,:fl.tur d, d, v Ljubljani;
' za tiskarno odgovarja O, Mihdlek, vsi v Ljubljani,




